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PREFACE. 


The strongly marked individuality of the Armenian language 
justifies its claim to a very high antiquity. Its literature how- 
ever commences with the introduction of Christianity. The 
Alphabet still in use is ascribed to St. Mesrob, who lived in the 
fifth century, and who was one of the translators of the Scriptures. 
He is said also to have conferred the boon of alphabetic writing 

‘upon several of the neighboring nations. The original alphabet 
‘consisted of thirty six letters, o and g having been added during 
the twelfth century, the former as a substitute for the diphthong a. 
in words where it had acquired the sound of 0 , and the latter 
to replace which had come to be pronounced universally like p. 
It is difficult to trace the history of the modern language. Ey- 
idence of the existence of some of its distinctive forms is found 
‘as far back as the thirteenth century. Their introduction was no 
doubt gradual. Still the Ancient Armenian continued to be the 
only language of books, for ages after the spoken tongue had 
become substantially what it is at the present day» It is only 
during the present century that the modern language has begun 
to be cultivated as a language of books, the genius of the age 
and the best interests of humanity requiring that authors should 
no longer, as formerly, veil their ideas in a dialect accessible 
only to the few, but should spread them far and wide in the free 
sand idiomatic use of the languages vernacular to their countrymen, 

Facilities for the acquisition of the Ancient Armenian exist 
both in English and in other European tongues, and an abundance 
of excellent Grammars and Lexicons await the scholar, who ig 
prepared to avail himself of them, in the language itself. But, 
so far as I am aware, the present is the first attempt to exhibit 


the grammar of the Modern Armenian. The Armenians them- 
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selves have, as yet, published'no grammar of their spoken lan- : 
guage*. This fact willno doubt be deemed a sufficient apology for 
any defects which may be discovered in the present work. 4 

My principal object has been to exhibit the language of conver- i 
sations Hence the remarks on pronunciation, pp. 7, 58, on the 4 
reduplication. of adjectives, p- 19, on particles appended: to verbs,: : 
p. 49, &c. The style of books varies considerably, some approx- 
imating more and others less to the ancient language. It would — 
be presumptuous to attempt to say what, after a few years’ of } 
progress, will be the style of good writers. 

It will be observed: that the dialect’ here treated is the Western, 
viz. that spoken in Constantinople and Asia Minor.’ The Orien- 
tal dialect, spoken in Tartary, Persia and India, varies considerably 
from this, and in some respects approximates more nearly to the 4 
ancient language. A specimen of it’ will be’ given in the Ap- q 
pendix. | 

The student’ of Modern Armenian will very often meet in ’ 
conversation, and sometimes even in books, with words and forms ; 
derived from the Turkish. Althongh the use of such words and 1 
forms is avoided by good writers, still a knowledge of them is | 
essential to a familiar acquaintance with the spoken Armenian. 
Where it has been thought proper to notice them in the present 
work, they aré‘distinguished by an asterisk prefixed. 

In general; where two synonymous forms are given, the one — 
more approved in modern usage is placed first. 


ee 


*The first: edition of this work: was published in’ 1847. In 1853 ~ 
a grammatical treatise in Modern | Armenian appeared at Con- — 
stantinople, entitled “Correct Method of speaking the Modern | 
Armenian language’. It is however not so much a grammar of | 
the spoken language, as an exhibition of the author's ideas of what 
that language should be, departing in many instances very far 
from existing usagee It has met with very little favor. 


PART I. 


ORTHOGRAPHY. 


a pa 


ee ———— 


ALPHABET. 


The Armenian alphabet consists of 38 letters, viz. 


Capitals. Arm. text. Italics. Names. Pronunciation. 
tC ‘id “ aip a as in far 
» e Ee pen p 
a, 9 4 @¢ kim k 
e}. 1, tah t 
tb b - yetch ye as in yet, y 
O, 74 4% zah Z 
I: £ % a a as in fate 
ha fe tt yet u as in us 
AS Pa’ Ee ite t 
dy d & zhay S as in pleasure 
bP hb a) inni e as in me 
1. LL Lt lune ] 

Ju fu fu wh khay kh guttural 
oOo 6 + dzah dz 

q 4 hf gehen g@ hard 

= $ 4 ho h 

2 a j tsah ts 

Bee 12 +r  ghad gh guttural 
rat = x jay j 

wv f § men m 

4) J J he hor y 

“‘U u % noo n 

c. 22 22 shah sh 

fi a « vo vo or 0 


PRONUNCIATION. 7 


f> ft tt chah ch as in church 
a “4 mt bay b 

gv. 92. ¢ 2 chay ch as in church 
{}> n. a rrah r Scotch 

U wu ” say 8 

u. i A 1 2 ~~ vev v 

S ue “" dune d 

f? ve re ray r 

43 99 4% tso ts 

hb z - hune uorv 

~p ofr ifs +4 pure p 

*( PPR , kay k 

() o °. fe) oO 

‘b $ > fay f 


L is acontraction for &. ; beside which the following 
combinations of letters oecur. 


gandt % and fu  dfy 
Sand& dé Sand, sh 
sands uf Sandu it 
Sand fp df f andu = ft 


The small letters at the right hand of the second and 
third columns are written after those which terminate 
in a horizontal stroke at the bottom: as ;e, qh, qa, &c. 


PRONUNCIATION. 


t. when it begins a word and is followed by a 
consonant, is pronounced generally like ye in yet, as bc 
yem I am; elsewhere followed by a consonant it is 
like ¢ in fell, as J&up menk we ; followed by a vowel 
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it is simply y, as 4of8p yotuh seven, butp gyank 
life. 

fy and 7 are deep gutturals, and the pronunciation 
of them must be acquired through the ear. 

©, is A in the beginning of words, as {}funeu Hesoos © 
Jesus ; elsewhere it is y, aS wya ayo yes, Guywpwt ga- 
yaran @ position, puy pay a verb; but in compound 
words in which the latter part is a word beginning 
with ,, this latter retains the sound ofA in the com- 
pound, as pugw,., patsahaid manifest, compounded 
of pw, open, and joj evident. At the end of words 
it is frequently silent, as 4, gah there ts. 

(lis vo at the beginning of words, as ap vor that, 
except when followed by ¥ as a7 ov who; elsewhere 
it is +, aS wuatp anonk they.— The combination nx is 
oo, but becomes v * before a vowel; x, in the middle of 
a word is ooy as in ;ayw looys light, ,yau hooys hope; 
at the end of a word it is simply o. 

J». is eev before a vowel or at the end of a word; 
elsewhere it is u in unit, or u French. In any other 
combination, « is v. © 

The remaining letters are uniform in their pronun- 
ciation, and need no remark. 

When two or more consonants come together with~ 
out a vowel, they are frequently pronounced as if 
written with p; e. g. (P4pu/s Baptist is pronounced 
Uphppnps . In the case of words commencing with one 
of the sibilants u, q , or » and another consonant, this 
euphonic p is generally pronounced as if written before 
the sibilant, as uf/ge4u from the beginning, geoumtp a- 


© Soft like the German w. 


PUNCTUATION. 9 


musement, snfdiupwt magazine, pronounced as if written 
pepaeky, pqpouwtp and pombdupws. This however is 
not always the fact, and, in general, the place of this 
euphonic » must be learned by practice. 


ACCENT, 


Armenian words, whether primitive or derivative, 
are usually accented on the last syllable. 

Exc. 1. (\ at the end of words not derived from 
the Turkish cannot receive the accent. Words or 
forms terminating in this vowel, therefore, accent the 
penultimate ; as Yue to-morrow, duyqp the man. 

Exc. 2. Vocatives accent their first syllable ; as 
U aye qeqlmn Preacher! aya Sir! —But when a 
noun in the Vocative is repeated, or is preceded by 
an adjective or by the interjection ()'’/ O, the place 
of the accent is on the last syllable of the first 
noun, or on the adjective or interjection, as {jwhap 
Sabon, (wo foppwgher, (VP Vppmsad 

Exc. 3. A few individual words, not coming under 
either of the above exceptions, accent the penulti- 
Mate as ¢fidiv now, uyuwke thus. 


PUNCTUATION. 
The pauses used in Armenian are three, viz. 
()) 
Colon (.) 
Period (:) 


3 


The note of interrogation (°) is placed over the 
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accented vowel of the principal word in the ques- 
tion. Accordingly in the question, Will you come to- 
morrow ? the interrogation point may be placed over 
any one of the words of which it is composed in Ar- 
menian 5 thus, (Pract urqp Gacgute ’ signifies Will you 
come to-morrow ? ‘rach funn fae gquu » Will you come 
to-morrow ? ‘}wct fuqa acguwus Will you come to- 
morrow ? 

The exclamation point (“) in like manner, is pla- 
ced over the accented syllable of interjections, or of 
other words used as exclamations, or uttered with 
emotion, as yfuy wo! Gpouw_g ks Jerusalem ! 

Sentences, which contain a mark of interrogation 
or exclamation, have still their appropriate pauses at 
the close, in the same way as other sentences. 

The hyphen (~) is never employed to unite words, 
as in the English compounds to-day, kettle-drum, &c. 
Its only place is at the end of a line, where a word 
is incomplete. 

The acute accent (’), though it is placed upon the 
tone-syllable of words, has for its object to mark rath- 
er emphasis than accent. Hence monosyllables re- 
ceive it as well as polysyllables; e. g. ch! bp[dup 
do not go, [AE Sau [AE snu1 whether here or there. 

The grave accent (‘) indicates a brief suspension 
of the voice. It is placed after words, never over 
them, and is in effect a pause shorter than a comma. 

This mark (~ ) indicates an abbreviation ; as, .6 for — 
[ews ; or signifies that the letters over which it © 
is placed are used as figures ; e. g. m1, 22, &e. 

When the first part of a word is written and the 
last part omitted, the omission is indicated by a 
double accent ; thus jas” for Gafswtusu z 


~- NOUNS. W 


PART IL. 
ETYMOLOGY. 


ARTICLE. 


The word in Modern Armenian which most nearly 
corresponds to our Indefinite Article is uj, a cor- 
ruption of the Ancient Armenian f one. It uniformly 
follows the noun to which it belongs ; as dupq dj a 
man, put Jp a thing. The Numeral Adjective uf one 
_ is used in the same sense, preceding the noun. Some- 
times both are employed; as 4 dwpq dp, Uhh 
gut dp , without any addition to the signification: 

The place of a Definite Article is supplied by the 
Definite Form of nouns, corresponding to what is called 
the Emphatic State in Chaldee and Syriac. 


NOUNS. 
GENDER. 


The Armenian language has no grammatical forms 
to mark the distinction of gender. 


NUMBER. 


_ The Plural Number is regularly formed by adding 
to monosyllables 4p ; as pwn , word, punbr words; to 
words of more than one syllable ubp ; as Swgncum, 
garment, Sugnuntbby , garments. ay 
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Though the singular have but one written vowel, 
yet if itis pronounced with a euphonic gf it is a dis- 
syllable, and takes u4p to form the plural ; as gja-fu 
head (pron. gpypoelu) Plur. gyacfubbp. 

A Plural ending iu p, like that of Ancient Arme- 
nian nouns, is occasionally employed, as apgf son, ap- 
ahp sons. See Appendix. 


CASE. | 


Nouns in the modern language may be said to have 
seven cases, the Nominative, Genitive, Dative, Accu- 
sative, Vocative, Ablative and Instrumental. They 
present however in general only four distinct forms, 
the Accusative being (in nouns thugh not in pro- 
nouns) the same with the Nominative, and the Dative 
with the Genitive. The Vocative is distinguished from 
the Nominative by prefixing the interjection {)'¢ 0, or 
by a change of the accent. See above on Accent, p. 9. 
The other three cases of the Ancient Armenian are 
supplied by the Genitive with Postpositions. 


DEFINITE FORM. 


The Definite form of nouns is. produced by adding g 
to the simple form when the latter ends with a con- 
sonant, and 7 when it ends with a vowel; as duJ 
church, tusdj the church, apgh son, apgfi the son. The 
p of the definite form also becomes % when the fol- 
lowing word begins with a vowel and is closely uni- 
ted in pronunciation with the noun; as dimgbpt ay 
the hairs also, for diughpp wy « | 
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DECLENSION OF NOUNS. 


[*#.2 aword, is an example of the most usual mode 
of declining nouns which end with a consonant. The 
Definite form, of course, lacks the Vocative. 


INDEFINITE FORM, 


Singular. Plural. 


Nom. (wa (df) a word = {Swab words 

Gen. [Swap (/p) ofa word [Swabpae of words 

Dat. [Swat (Jp) toorfora [swabpax to or for words 
word 

Ace. {*w. (47) a word {sw2b~ words 

Voc (If pun O word {|'f punts O words 

Abl. [Swak (Jp) from a [swabpt from words 


word 
Inst. (wand (dp) with a (Swabpaf with words 
word 
DEFINITE FORM, 
Nom. {wap the word {suabpp the words 


Gen. [senfu of the word {Xwnbpoct of the words 
Dat. (dan ft to or for the (Swabpact to or for the 


word words 

Acc. (‘«np the word (swabyp the words 

Abl. [Sankt from the (\anbply from the words 
word 

Tnst. (\uan/a with the (Xwnfpode with the words . 
word 
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Example of a noun ending with a vowel. 
INDEFINITE FORM, 


Singular. Plural. 


Nom Qerth (Jp) a son Npqfubp sons 
Gen. Qerhh (dp) of a son Nepean of sons 
Date (\pahh (4p) to or for [\ezfhu’yae to or for sons 


a son 
Acc. {\pgh (de) a son (eghubp sons 
Vow Verh or VL oeb O Verbeke or (VL oethh be 
son ~ QO sons 
Abl. (legh& (/p) from a flpqzfubps from sons 
son | 
Inst. Ve rbed. (Jj) with a {egpubpad with sons 
son 
DEFINITE FORM, 
Nom. {]pzhu the son ephubpp the sons 


Gen {|pzpht of the son (\pqfubpact of the sons 


Dat. (lp7pPu to or for the [)pz/ubpart to or for the 
| son sons 


Ace. {\ppfu the son Aegubpp the sons | 

Abl. (\ppp&ufromthe son f)»q¢ftbpfu from the sons 

Inst. (lpzhede with the (\pq¢fubpada with the sons 
son 


IRREGULAR NOUNS. 


- Nearly all the variations from the above forms, 
which appear in the declension of Nouns in Modern 
Armenian, are remnants of the Ancient Armenian 
declensions) The following are the principal. 
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To prevent ambiguity the prefix 7 , which forms the 
Accusative in Ancient Armenian, is occasionally em- 
ployed to distinguish that case from the Nominative ; 
as [Le dwpap op gq {earned fe ufip§ the man who loves 
God. If written without the y this sentence might 
be translated, the man whom God loves. 


Nouns ending in feu may be declined after the fol- 
lowing paradigm. 


Nom. 7Yuwdpapgac[dfet a journey 
Gen. DW wd papayn [dba 
Dat DW wtpapqac [dbus 
ALD a 7 Spinel SAM at Gd Eh 
Vow [\'f Xadpapgn [Ffet 
Abl. YN ad pny paeld hulk 
Inst edgy qa [th wdp 
The plurals are regular, excepting that the ancient 
Genitive, ending in 42, , occasionally appears. 
These nouns may also be declined throughout after 
the regular form, especially when used as proper 
names or in a peculiar sense ; e. g- we may translate 
the phrase of the journey XwJpapgm[Ffebpu or Sudpop 
qac[dbwip , but if we are speaking of a book entitled 
DY wdpopyzac [dF fprbp the Gen. must be WN wdpapqae [Ffec 
Lp. So Qupacfdbut opp the day of the resurrection, 
but. WY. Qpopac[sferps ghyppp Mr. Harootune’s book 5 
uppar[dbus of holiness, uppor[dpeupt of the Sanctuary. 
Nouns which in Ancient Armenian terminate in 
mii, in the modern language either retain the final 
% and form the Gen. in Jw, or drop that letter and 
are declined regularly ; thus oda anointing, Gen. 
oSdut , OF oad , Gen. oSacdf » The Inst. Sing. od. 
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dad and the Nom. and Gen. Plur. ofdmtp and od 
dwog , also occur. fi 

A few nouns, chiefly monosyllables, make the Gen. 
In instead of fp ; as dapaae s upgae sy hafor pha 
Safows &afacs unfacy gaya, &; but all these, ex- 
cept the first, may take the regular form of the Gen. 
in fp. | 

Infinitives, when declined as nouns, uniformly make 
their Gen. in » 5 as gapdbys gapsbjne. The other 
cases are regular. 

yp father, has the Gen. & Dat. Sing. Son, Abl. 
Sop& Or Sopde » Inst. Sopa , Saypaf or Sopa « 

Like it are declined its derivatives ; also diay Mo- 
ther, and bypuwyp brother and their derivatives. The 
Plurals are regular. 

[eure wd God, Gen. & Dat. Ueurnede ; Abl. [eure d 
JE Inst. Uewacsdad or [Lunn dad . 

Sé- Lord, Gen. and Dat. §4png (in the title of the 
New Testament Q4Guat) Abdi. S4pegdk s Inst. Sépay- 
dns Séeol » (OF unfipny t infipay de ) unfynagdad ). 

“eq man, Gen. and Dat. diwpaac or diap yey. Nom. 
& Acc. Plur. sepa ph , Gen. & Dat. dap qog , Abl. ala. 
pogtk » Inst dnp angi 5 oF Lupaphuby , digg plobpar , 
dap epyubpe , tapaphubpad « 


Nez’ son, besides being declined regularly, has the 
Gen. & Dat. Sing. (especially when applied to the 
ay? Plural opgfp» appengs oppeng. 


Son of God) {), 
UE appeagdad » 

80 Lhbgbgp has sometimes bhbgkgeay ,and Sah 
Sagery (especially when used for the Holy Spirit). 


Use eye, dhap hand, and mnp foot frequently form 
their Plurals, especially in the language of conver- | 
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sation, wsacplbp &bnacpilp and ona pbb. But wsply ’ 
dhnphp, nnpbp , should be preferred. Gen. Plur. usu, 
dbuwg, anhg, or regularly ws.phyae , dbaphpacs anphpac. 

Oy day, Gen. opfiy opacwts or wenep , Abl. opae pk * 

fu or Fup woman, wife, Gen. & Dat. fuhwts hung » 
or 4upth . 

I>eh4 husband, Gen. & Dat. Ephat or Epp fe 

YPrwtach child, dathwt or Swtachh . 

(Seca handful, powt or poenf. 

(pacn oven, ipawt Or ipacuf . 

“[pren pomegranate, tnwt OF Uacaf . 

Yeo.n door, yuu (with p in the Gen. but preserving 
the « in the other oblique cases) gat£, gato , or 
macnf ’ pacnk ’ panna - 

[awae morning, wanmacwh» wamocpul . 

bephacu evening, fippyacut » fy phacpul . 

“Pike night, ghabpacwt or ghgkpaes ghokpa pub: 

Sapf year, wmuapncwh OF wnwpeny 3 ann pre ple , 

Ue month, adinewt Or wdoaes wduncpul . 

C wpa [d week, gupeldacut or guipldacs gu pldar pul , 

The last three are thus declined particularly when 
used to express duration ; as by wilsocwt & he 1s six 
months old; wiguds mupacprk dpush Shur from last year 
till now ; otherwise they are regular ; as wuppfu dbpie0 
the end of the year, Phgkpapy udpufit wuactp salen bgue 
the name of the sizth month was changed. 'The preceding 
three also may be declined regularly. 

Sq4y @ son, Gen. and Dat. wqae, Abl. ue , Inst. 
una » Plur. unypu7 p OF unqupuln » Gen- and Dat. unuayag 
or ungags Abl. uqagdE , Inst. ungqagdaf . It may also be 
declined regularly wguy 1 mquyfs &e: 

Pras death, diuSae OF diasSacuh » 
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Graqufacpy people, Faqndpg but « 

RY head, gjfunc , gjluk s gjluaf ) Plur. giubp * 

{jrapach spring, gpl ust e 

[oat autumn, wotut. 

Sack house, wut y ube s uta, 

‘Prae (ence + pay) sister, puny , poodles ppagdad « 

Ysutp life, flowy : 

Cel fup heaven, bplhupg . 

Urepla, Apostle, wnwphyny , Gen. Plur. ww plyng ; 

But we may also say, ¢aqafacpafs gy fof sr gwpacth , 
mgachl , uroruh 4 eLyets hhut ph» Lphfuph, corres p lruss, fs 
&e. 

Proper names are for the most part declined regu- 
larly ; occasionally however they present an Ancient 
Armenian Genitive form in wy or m3; a8 [Lgusuy , 
Pepe suadac « os 

Nouns which have £ in the last syllable of the Nom- 
inative sometimes change that vowel in the oblique 
cases of the Singular intof; as wwpwky a garden , 
qupinbgl OF mupinhgl 5 YEx a dispule, Ybsp or fbXp 5 
sometimes (in proper names) into 4; as |Jfrp&s > 
Gen. (Jfr.phuf or Yfuphday. If the last vowel of the 
Nom. be f# or ne it is sometimes dropped in the 
oblique cases ; aS ufpury upnfp; ogaem, ogupfp. The 
Same occurs, though more rarely, with w ; a8 pw — 
T82) Perel - 


ADJECTIVES. 


Adjectives, as in English, are undeclined, except 
when used as substantives. 


4 
2 
a 
4 
‘3 
= 
i 
2 
3 
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COMPARISON OF ADJECTIVES, 


The Comparative degree is formed by prefixing 
web more, or it is the simple form of the Positive. 
In either case it takes an Ablative of the noun ; 
aS mactly pupdp, OF mactby uch pupdp higher than 
the house. Occasionally the ancient form of the com- 
parative (terminating in gaz) is met with, as jun, 
gryv belter, dkSugayh greater. 

The Superlative is formed from the Positive by pre- 
fixing wdékt (with w for a union—vowel when the Ad- 
jective begins with a consonant), aS wdbtwpuph best, 
mdb upfdwus wisest ; or by a reduplication of the Positive, 
as dkSwdé& greatest, very great, supusup very bad ; or it 
is (like the Comparative) a simple Positive in the de- 
finite form construed with an Ablative of the noun 
as wikuln dkép the greatest of all. 

In the language of common conversation many 
adjectives admit a sort of reduplication which gives 
them the force of superlatives. 

The syllable prefixed consists of the first consonant 
of the adjective, (if it begin with a consonant), the 
first vowel, and the letter 4 orw, more rarely p or 
J, according as euphony requires ; thus 4gact full, 


php phgact brim full, pzhuml straight, ghip pbuh per- 
 fectly straight, dne[8 dark, Uneu dac[d very dark, pitch 
dark, dpuwh alone, dpu dftiml all alone, quite alone. In 
: like manner, Xbups Bb prliah very white, Lif Eph wt very long, 


\ 


[FE (or [d£e) * [dLdpq very clean, Savifr (or daca) éacn 


very crooked, &c¢. 


The following forms are also a kind of Superlative, 


mqinpinfl very small, from mgnph small, subingunph, very 
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fine, (spoken of powder, or any thing in grains) from 
his unys > a corruption of duty fine, small. 

The termination 444 (occasionally 4u4) gives to ad- 
jectives a diminutive signification; e. g. [db[dhhbh 
rather light, Sauphbh rather heavy, déShuh rather large. 


NUMERAL. ADJECTIVES. 


Cardinals, Ordinals, 
1. uhh ining pe 
2 bphac Ephe opt 
3. fiplp Lppape 
ene 0p pope 
5. shrug Sfugbpapy 
6. fly fbghpane 
7 bo[dp bo [dub pane. 
8. a (dp ac[dipapy 
9. pup Pvbpane 
10. unusups wna & pape 
11 unuubacdeh HE uw vel pape. 
12 anal blac. Ephonwuwtbpape. 
13. unwul fy & p Lpkpnwuwikpope, 
14. wnmubar sap soph punwuwt bpapy 
1D. wna Shiba Cig burwuwt b pape, 
Li, wnmuliar fo [dp bo[Ftacumutbpapy 
18. nuwubacac (dp ac [dounwetbaape. 
19. muha flip fitacuwitbpoapy 
oo bs puweiacdeh puwtacdkhbpapy 
22. puwthphac puwthphacbpapy 
30. Epbuacthpopy. 


En Funct 
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40. punuunact punuunctbypape. 

50. Jfuact Jfunctbpapy 

60. Yiu [Funct faltunthpapy 

70. bo [dwt wunct bo[Fwtuunctbpnpg. 

80. ne[duact at[dunctbpapy. 

100. Suppep Sup be pkpnpy 

200. kph. Suphep Ephar Sap pephpagy 

300: fphp Supfip bole Saphe pkpapy. 
1,000. yuqays Saqupbpapy 


10,000. ebep or UTE Saqup un.wurl Saqupl pape 


From 11 to 19 the ordinals are frequently formed 
from the cardinals by simply adding bpmpy ; as uumubp— 
figtpapy. sixteenth. 

The cardinals are sometimes employed instead 
of ordinals ; as [Jungdau gumbbphac the twenty second 
Psalm. 

Gefee without a substantive expressed becomes bine 
fo.p- Ino like manner wd£u all, when its substantive is 
understood, becomes wilkup . 


Value of the letters of the alphabet used as numerals. 


ia | d 10 the FOO rr 1000 
ra Av. SAP > 2:20 Ff 200 = 2000 
i 3 LT Oe 7 300 # 3000 
E woe A'S, 400 a7 ~=—s-- 4000 
Ber ee OU ae, 5. 414, 500 @ 5000 
me COG 60 7 600 7 6000 
E Ti) ass 70 os 700 =< 7000 
rT 8 a 80 iq 800 i 8000 
1 Diy gry». ILC F ooi:900 2 9000 
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PRONOUNS. 


Pronouns, as in other languages, are divided in- 
to Personal, Relative, Interrogative, Demonstrative, 
and Possessive. Like the Shemitic dialects, the Ar- 
menian has also pronominal suffixes. 

The following is the declension of the Personal 
Pronouns. The Accusatives all take the prefix 7 oc¢ca- 
sionally, but those of the first and second persons not 
commonly. | 

1. Ge I. 


Sing. Plur. 
Nom. be I | 4up we a 
Gen. Dw or pif of me J*4p or dépft of us 
Dat. )04 or fusp to orfor J°4qb or dky to or for 


me us.» 
Ace: wor gh me ‘Wey. or qlkz us 
Abl. usu or fu& from Yrbgdb or seul from us 
me a. S 
Inst. J vddaf with me. WAgdag with us _ 


2. ‘part thou. 


Nom. ‘}»act thou ‘Pac p ye 

Gen. ‘Prac or pachfy of Qbyp or dhpfu of you 
thee 

Date ‘Pr4qh or pkg to or Qhy or abgh to or for you 
for thee | 


Ace. ‘P.bq or gphg thee Qéhy or g&ahq you 

Voc {\'¢ gat O thou = [)'f_ grup O ye 

Abl. *Prbquk or pavk from QQ4quk or dbuk from you 
| thee , : ar 

Inst. +PrAqday with thee Qhgdaf with you 
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3 Ptpr ; he, she, wu. 


Nom. ptpp he, she, it ppftp they 
Gen. pp or ppt of him, pp4tg of them 


her, it’ 

Dat. ppb to or for him, pphty to or for them 
her, it 

Acc, Jupp or qhipp him, ppé&up or ghp btp them 
her, it | 


Abl. pub from him, &  pptgdl from them 
Inst) ppdnf with him, &c. ppbigdaf with them 


The Datives of the Personal Pronouns are occasio- 
nally used as Accusatives, and in like manner the 
Accusatives (without 4) as Datives ; as } usp $654y/% 
They beat me, (Yup phy I satd to thee. 


The Relative np who, which, is applied equally to 
persons and things. It is thus declined. 


Sing. Plur. 


Nom. fe who, which (\pntp who, which 
Gen. {je2e or aph of (ler, of whom &c. 
whom or of which 
Dat. (pee or apf to [\prtg to whom, &c. 
whom or to which 
Ace. [lp or qa whom or ()potep or qnypnl.p 
which 
Abl.  {\pd& from whom, &c. {\petgvk from whom, &c. 
Inst. (\po{ with or by (\prtgdmy with or by whom 
whom or which &e. 


The JInterrogative Pronouns are, for persons raf 
who ? for things (°s what? The former, which is 


24 - ETYMOLOGY. 


both singular and plural, is not declined, but takes 
for its oblique cases those of ap ; as (lace marcha to 
whom did you give? (\pntigdl-? wafp from whom did you 
take? ous is declined like the more usual form of 
nouns, except that the Genitive and Dative Sing. is 
fugie , as well as fusff. : 

The usual forms of the Demonstrative Pronouns are 
wu, unr, and wt, though they occasionally appear 
with the ancient forms syu , ayy, and wt. The last 


may serve as an example of the way in which they 
are declined. 


U7, that, he, she, it. 


Nom. [34 , wif, of Uthhuy  [untp those (persons or 
that (person or thing.) things) 

Gen. & Dat. [Yuop of or to Utnty of or to those 
that | 

Acc. U4 ; wubbhuy ; quits [Lintp Or quintp those 
or q™uillbhuy that 

Abl. [whe , why , wbhhg [uctgde from those 
Or whngde from that 

Inst. [ef with that Utetgdad with those 


Ue this (rarely uu ,) and nan that (but referring to 
an object less distant than wt) are declined in the 
Same manner. When joined with nouns all three remain 
undeclined, like adjectives, as wu sduppacts of this man, 
mb pulp those things. 

These three demonstrative pronouns are sometimes 
spoken of by the Armenians as personal ; su being re- 
garded as of the first person, and as having a refe- 
rence to something near or connected with the 
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speaker, uu of the second, and relating to something 
near or connected with the person addressed. [‘% is 
of the third person, of course. 

There are two other forms of the these Demonstrative 
Pronouns in vulgar use ; viz. uf, »f and tf as ad- 
jectives, like wu, wn and wt ; and updh or upibhuy , 
pdfs OL uplbhin;, ond tpdt or bpdbhuy + which are 
used without nouns and are declined thus. 


Sing. Plur. 
Nom. & Ace. Uredb or updbly Upyoup 
Gen. & Dat. Updag Uelerg 
Abl. Upyopk + ephkg or upthfy Uedorght 
Inst. Upedopdad or wpa Up fatgda 


The Suffixes are appended to nouns and particles, 
not to verbs. They are 


For the Singular For the Plur. without a noun or pro. 
noun in the Gen, case preceding 


1 pers. u 1 pers. pipe or nha 
2 pers. ¢ 2 pers. bptfy or bf 
3 pers: p or % 3 pers bpift or aft 


Preceded by a Genitive, p» or & for all the persons of 
the Plural. 


The forms fptfu, bptfpg and bpufn are appended 
to monosyllables ; tfu , vpg and tf to words of more 
than one syllable. 

The ,sufix for the 3 p. Sing. and for the Pl. is p 
when the word to which it is appended terminates 
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with a consonant, and % when it terminates with a 


vowel. (* also becomes % before a word commencing — 
with a vowel, provided the two words are pronounced ~ 


in close connexion. 
In signification these suffixes are generally posses- 


sive, and in conjunction with the Gen. case of nouns — 
or of the Personal or Demonstrative pronouns con- — 
stitute the usual mode of indicating the idea of pos- — 


: 


session ; eg pf machu my house, wing fpSulp their 


condition. 


Sometimes however they are personal and in appo- ‘ 


sition with the nouns to which they are appended ; 
as ay abgh fuppulightepacg woe unto you Pharisees ! 
When appended to prepositions, they are of course 
personal, aS pac doug upon thee, dkybpufu among us. 
The Sing. Suffixes are appended to all the cases of 
nouns: A noun with a plural suffix is thus declined. 


Nom. & Acc. [\s.phptfu our eyes. 

Gen. & Dat. ms phptace 

Abl. (Use&ptacu or ws pbplku 

Inst. e pl padifu 

The plural suffixes when they include the parte 
fa (which forms the plural of nouns) are somewhat 


ambiguous ; thus wacthpufg may signify your house or 


your houses. To express this distinction clearly in Ar- 


menian we must say, for the former asp wactp , and 


for the latter dba macbbpp e 


In like manner the suffixes » and p or % are used 
as demonstratives after wu and wt; as puple wo | 
uutiu peace to this house, (Matt. 10: 12), wt wath 
rom that house v. 14. This latter however coalesces ; 
with the definite form of the noun. So does p or & 


acne A tae Se Unk ena meee 
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when used as a possessive sufix. They must be 
distinguished by the connexion. That this suffix has 
however a possessive force, and is not always to be 
eckoned as a demonstrative pronoun or a defiiniter 
article, is evident from such phrases as muntg dip 
one of these, [Augucapfit dkhy a certain king, aphea shuy 
there is no other than he ; also from the analogy of the 


 possesive suffixes of the other persons. 


The separate Poesessive pronouns, aS has been re- 
marked above, are the same with the Genitive cases 
of the personal pronouns, as fd or fift my, dep 
or JEpft our, &c. When the substantive to, which 
they belong is understood and they correspond to 
mine, thine, &c. they are declined like nouns, taking 
pleonastically their appropriate suffixes ; thus. 


Sing. Plur. 
Nom. & Ace. Pua or fdfitu [pdfutbpu mine 
Gen. & Dat. pupufe pitbpnce of or to mine 
_ Abl. & | dftke Puprtbp£u from mine 
Inst. pfindu pptibpadfu 


In like manner are declined poche or parhfiuy thine, 


foe or fpbtp his, hers, tts, depp or di pfup ours, abpp or 


Shpfop yours, and fiphtgp theirs, the oblique cases 
being always derived from the dissyllabic forms. 


VERBS. 


The simplest form of he Verb in modern Armenian 


is the Infinitive Mood, which may therefore be pro- 


perly regarded as the root, although in most Ancient 
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Armenian lLexicons the Rpssank Indicative is so re- 


carded. 


Verbs have in the Infinitive Mood four terminations, 


VIZ. “iy by 5 bt. 9 and my ¢ 


MOODS AND TENSES. 


The Moods are five ; the Indicative, Imperative, 


Subjunctive, Potential or Conditional, and Infinitive. 


Their use does not differ materially from that of the 
corresponding moods of English verbs, except that — 


the Infinitive is also a Gerund, and as such is de- 
clined, both definitely and indefinitely, like nouns. 
Thus gap&b, to work, working, gapsbyac of or for wor- 


king, gapSb,k from working , ae, the working, gnfte 


(o) 


Shyact of the working, Xe. 
The Tenses are seven, the Present, Imperfect 


Aorist, Perfect, Pluperfect, First Future, and Second 


Future. Respecting their use, see below, p-» 4% 


FORMATION OF THE TENSES. 


The present Tense of the Indicative is formed from — 


the Infinitive by changing its final , into wand pre- 


fixng the syllable 47 (in the case of monosyllabic roots — 
hac) ; > as ply to open, hp pet T open ; 4 opoly to love 
hp upp bt Tlove ; fuoufy to speak hp fuoufpl’ I speak: ; [Fa - 


cry. 


qacy to leave, ie [daqad I leave : > pap to cry, facpod” I 


The Imperfect is formed from the Present by chang- | 
ing its final J into uw uyft, Ed or ft into kf and al 


into mf sas hp puluyh, be uppkh, Up (aaqach , hae pt 
The prefix 4p appears only in the Present and Im- 


| 


SR eee 


VERBS. 29 


perfect Indicative. The following verbs do not take it 
even in these tenses ; 40° Tam, fptunl I can, phot I 
know and mip I have. WupsbF think, sometimes 
takes it, and sometimes not. Wp 4apé6/ expresses an 3 
opinion with rather more confidence than fwpsb . 

The Aorist * varies in different verbs, and must be 
learned from the Lexicon. Nevertheless the following 
general principles will be of use to the student. 

1. Regular active verbs in 4; change this termi- 
nation into £gf to form the Aorist, as funnupb, to finish, 
Aor. funnwp bof : 

2. Causative verbs in gptby or gaul, change this 


termination into gargh , as ukgpbb, to blacken, Aor. wk. 


grgl « 
3. Verbs in uw) (except those in tu) agree with 


those in 4, , making the Aorist in wf, as wquyz , to grind, 
Aor. wqwof . 


4. Those in ta; generally make the Aor. 1n guy, as 
dnntuy to forget, danguy , npwtu, to deny, mpuguy o 

5. Verbs in fy (and uf; preceded by a vowel) change 
this termination into byw; , a8 froufy , fsoubguy. ‘This 
rule includes all regular Passive verbs. 

6. Verbs terminating in uf, preceded by a consonant, 
form the Aorist by changing this termination into uy , 
as dinuf, to die, Aor. dknuy ; Suubfy to arrwe, Aor. gu. 


us e 
The Perfect and Pluperfect are formed by combining 


the Past Participle of the principal verb with the Pre- 


sent and Imperfect of the auxiliary 4/1. 


*I call this tense Aorist (though the Armenian grammarians call 
it Perfect) because it corresponds in sense with the Greek Aorist, 
and because the Armenian has another Perfect, corresponding in 
form and use with the Perfect in other languages. 

+More rarely netpir I have; as swntuwd nop” I have seen, instead 
OL enbroscud bil 


5 
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The first or simple Future is formed by prefixing 
wfunfi to the Subjunctive Present, which is, in regular 
verbs, the same as the Indicative Present without the 
prefix hp. Thus sey frurrfr gapsbt I shall work (lit. a must 
be that I work, or tt is necessary that I work). taae 

The Hatare Participle combined with the Prigant 
tense of &/ gives another form of this tense. 

The Second or compound Future consists of the First 
Future of the auxiliary 4° and the Past cian ee oF 
the principal verb. 

The formation of the tenses in the other seed. will 
be seen in the Paradigms. 


THE AUXILIARY VERB lW I am. 


The substantive verb 4." Iam, being an auxiliary, 
first claims attention. It is strictly a defective verb, 
its wanting tenses being supplied from pjuy to become. 
It is thus varied. 


INDICATIVE MOOD. 


PRESENT. 

Singular. Plural. 
br Tam hp we are 
te thou art a Ive ye are 
Iz he, she, or it is Ga they are 

IMPERFECT, 
et T was I>ftep we were 
Izfe thou wast Ixie ye were 


Ize he was 3ft they were. 
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AORIST. 
bry I was Gystp we were 
Grp thou wast Giup ye were 
Gaae he was G71 they were 
(PERFECT. 


Gas £7 1 have been brs bip we have been 
G75 fu thou hast been bzws kp ye have been 
Gzus £ he has been Gaws &n they have been 


or b5p Ef, C742 bu : &c. 
PLUPERFECT. 


Gas £4 1 had been bus Lfip we had been 
bd Ein thou hadst been tyzm5 Shp ye had been 
Baas La he had been Baws £ft they had been 


or Cake Fb. Grke She » &e. 
FIRST FUTURE. 


WY funfs pum 1 shall be Qfunf ppwtp we shall be 
Wfunf pyumw thou wilt be fu pep ye will be 
W)funfr pyuwy he will be GQYfunfr put they will be 


or ( pemjpae Ed, (* pewmypoe fu , (* pempne £, &c. 
: SECOND FUTURES 


Q) funf bows pied 5,or baud wy funfr ped > pps, &e. 
{ shall have been 


} IMPERATIVE MOOD. 

(deny pus” let me be (ny pumtp let us be 
blip be thou bre or iylie be ye 
(07. mer let him be (donq pial let them be 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 


PRESENT AND FIRST FUTURE. — 


Cel that or if I be (\ pewhp that or if we be. 
(\qws that or ifthoube [jmp that or if ye be 
(.uey that or if he be (juss that or if they be 


IMPERFECT, 


(\pwyp that or ifI were (* wyPhp that or if we were 
(\weyfe that or if thou (*yfp that or if ye were 
wert 
(‘jeep that or ifhe were = (* wayft that or if they 
were 


PERFECT AND SECOND FUTURE. 


Bas pues pune 5 &c. that or if I have been, or 


shall have been 
PLUPERFECT. 


Byws pyeey ls preyhe » &c. that or if I should have 


been 
FUTURE 


[beside the form of the Present]. 


(Y pueyee poe, ppp &e. that orif I should hereafter 
be 


POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD. 
IMPERFECT. 
Uhh ppeyh, pueyte , &e. I should be or have been 
PLUPERFECT. 
OY funfs bqu& ppoyfs pueyle, &c. I should have been 
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INFINITIVE MOOD. 


(‘uy tobe. Varied as a Gerund, pyrwjar of being, 
pum’ from being, pyewyn{_ with, by, or on account of 
being. 

PARTICIPLES. 

Present Cr. [or rue | being 

Past Gaus or bgp having been: 

Future (* jwjae about to be. 


Of the four endings of Regular Verbs 4° is the most 
frequent. An example in that ending will therefore be 
given in full. 


CONJUGATION of the REGULAR VERB Mi olU' to work. 
ACTIVE VOICE. 


INDICATIVE MOOD. 
PRESENT. 


I work or I am working 


Singular. , Plural. 
Ug gapsbd Up gops bb p* 
Ue gnpébu Ug qgapslp 
| ap de q anshy 
et IMPERFECT. etal 


I was working or I wrought habitually 


Up gnpsbh ue Ss 
Ue eesbhe we gore Shp 
Up gopoky Ug gopot ht 


* Some use éup as the termination of the Ist pers. Plur, confor- 
ming to the Ancient Armenian. But this is considered pedantic. 


_ AORIST. 


I wrought or I have wrought 


‘Pops haf ‘paps fgfip 
‘hapslghe “hap shghp 
hapsbg (heaps bof 
PERFECT. 
I have wrought 
yap wd Ef (haapduad- Lup 
haps ud bu {rap dud Ep 
Qsapdd- £ Qrap das bt 
or ‘hapdsbp Lif, gapsby bu , &e. 
PLU PERFECT. 
I had wrought — 
{jrapdmd- Lf {popdad Lhtp 
{propdmd- Ehp “)ropduid- Ehp 
“jrapdmsd- Ln hapsusd- Lfitr 


or ‘papsby Lh : gopdby Efn , &e. 
FIRST FUTURE. 
I shall work or I will work 


"fun gop bal Yfurf gnpSbinp 
Vint gapdbu Mion gapsdkp 
Mfunfi gapsl Q funfs gupdbt 


or “papSbyac LP , pap ds by ac fu , &e. 
SECOND FUTURE. 
1 shall have wrought 


i uy funfs Pee (hapsmd- ufunfs Lluetp 
(hapd-wid- wy funfs pile Vapdud- up hunfs rice 
“Prapsad ayfunp py ‘beapbinS uyfunft ppeaite 


on Niel gap Sud ppanl, &. 
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IMPERATIVE MOOD. 
fdnq gopéb let me work {dw gapSébup let us work 
‘paes£ work thou “papsby£p work ye 
(Ot7 gopSé let him work ()wiq_ zopé4s let them work 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT AND FIRST FUTURE. 
That I work or if I work 


| aap Sb Qhaps-bup 
Qrapd-bu Quipskp 
Quap dé Quapd bt 
IMPERFECT. 
That or if I should work 
Qaopdkh {j.opd Eftp 
hapS£fhe {j.npSEfp 
“rapdtyp {jpap dbf 


PERFECT AND SECOND FUTURE, 
That or if I have wrought, or should have wrought 


q op dé pied” papsud- pete 
paps fjuse {prapdut- pleup 

{haps-wid- ees {papbud- pee 

PLUPERFE€T. 
That or if I had wrought, or should have wrought 

“popdud pyeny Sbapdard pyiny Pp 

(hap dud eeeghe “haps wd pyeajfe 
{popsws- peep {papsud- peas fe 


FIRST FUTURE. 

(2d form] That or if I should hereafter work 
“papdbyac pee “Prapdbyac pump 
“papdbyac ples ‘pop byae C(LA“e 
“Qrapdbyae hf Led] progd bya. Cet 
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POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD. 
IMPERFECT. 
I would or should work or have wrought 
Npnf gopshl Ufunh gnpdhfiog 
Npnf gopethe fant gnpdbhp 
Np zapsbp Yfunf gaps bf 
PLUPERFECT. 
I would or should have wrought 
Afenfr qopdurd pyioyl fun gpd pyray hp 
Afunf gopdud ppoyfe Upunft gapdurd ppoybe 
Ufunf gapdud pyro Ufinf gap dusd pyuyy [it 
INFINITIVE MOOD. 
PRESENT. 
QanpSh, to work. Varied as a Gerund thus; Gen. 
and Dat. gopSbyac ; Abl. gnpS bk , Inst gapSbyad , of, 
to, from, by, working. 


PERFECT. 


“papdu& pps to have wrought. Varied in like 
manner, Gen. and Dat. ops ws | ae Abl. gaps wd 


pyeme, Inst. gopsud pyran, of, to, from, by, having 
wrought. 
PARTICIPLES. 

PRESENT. 

“apdaq [or gipsoy | working. 
PAST. 

(papébp or gapsu5 having wrought. 

FUTURE. 
‘}apsbjae about to work. 
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PASSIVE WOIGE. 
‘INDICATIVE MOOD. 


PRESENT. 
Ue gapdsachl * Ue eapdacfip 
Ue gopSocpu ‘Ue eradacle 
Ug gnpSach le gop Sachir 
IMPERFECT, 
Ue gopoac bf Ue popéacbfbp 
Up gapdacbfe Ue gopéae Shp 
Ug gapsackp Up gnpdaclkht 
AORIST. 
(hapdaebguy ([sapdacbguitp 
Qpapdacbguwp “hop dncbyup 
“ppeapsacbgu ‘papdarbywt 
PERFECT. 


Qhpapdocwsd Ef 


“prap Sac me bip 
“propdacwsd ku 


(hapsacwds Ep 


(popSaviud & (papSacud bt 
or “papdackp E.f 
| PLUPERFEE€T. 
(hapS nud kp hop Saws Eftyp 
(papSacwd Lhp (jap éacud- Ehp 
{papdae ws Ep “jpapd acd Eft 


or Qpapsarbp Ef 
FIRST FUTURE. 


 funfr gq opdoe pul Mfinfs gopoat fthp 
punt qopSac fu Mfinft gapoae hp 
Qjfunh gopSacf Qfnf qgapsacfi 


or popdSar bya &0 


*Also written 4p qnpspfbt , Ye qopSpeffia y &e. 
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SECOND FUTURE. 


) funfr gop dacws pyuel™ . GQ) funfs gapsacus psp 

l) funfs gapdacuds pilesu ) (fun fr gapsacus pyeap 

Yfanp gapsac ws LILY Q)funf gapSacwd pyr 
IMPERATIVE MOOD. 

{vig gop Sac fil (deaq gapSachip 

“papsac£ “bapsac lg lp 

UD gapdsacfr (drag gapsac fit 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT AND FIRST FUTURE. 


aapdac fl “jap Sax ftp 

{)apsac fu “hpapdSachp 

“hapéacf “hapdéac ft 
IMPERFECT," 

rapdackh (papsackfip 

ey $a khyp (hapdackh Lp 

papséacke “QapSackft 

PERFECT AND SECOND FUTURE. 

(hap Sacusd- jue Qh apéac ws plLuitp 

“prop da wd- pjluu (hrapé- acd eee, 

{hap d-acws- puesy {papsacmd Bjlet 
PLUPERFECT. 

“Poapdaead pypay li “Prapdaewd pyre ftp 

Qyapdacund eee be “hapsacusd- piteyfp 

apsacusd- pees “hapsacud pyle ft 


FIRST FUTURE, 
“papsachyae pjuse ‘papdacbya pyle 
hapsacbyac eye “pagbac bya Pye 


Se age a OE en OE Oe OS RE PM oe PRE ee Oe en oe ne ae 
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~. POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD. 
Esa ate . IMPERFECT. iy 
Mfunf gapSackp | 
| SSR | | PLUPERFECT. 
ba gnponews pyeey 
Kd INFINITIVE MOOD. 
: PRESENT. — 
Qaapsacpy i gapéarbyac &ec. 
: ‘i PERFECT. 
papsacws piLey > pyemyne &e. 


PARTICIPLES. ’ 


PRESENT. “hapSacq, 
PAST. Qaapéocmd or gopsacha 
FUTURE. Qaapdachjae: | 


OF VERBS TERMINATING IN pi) bly and abl: 


Verbs in w, preserve the w throughout the Indica- 
‘tive, Imperative, Subjunctive, Potential and Infini- 
“tive Active ; as fupqu, to read, Pres. Ind. fp fupqutl, 
bphappuns he hoppy. Ip appa, Ye happens fe ape 
gut. Imp. dp hopqayh, Yehepembrs Ye Gop pup: Se. 
Aor. fuppugh &c. The present and Past Participles 
generally take an additional syllable derived from the 
form of the Aorist ; a8 fwppwgnaq » Guppughp , Yup 
quigus. The last two appear of course in the com-~ 
pound tenses of the Verb. The Passive Voice also 
exhibits this additional syllable ; a8 4¢ 4apzugup t 
1s read. | 


40° 


MoLoey 


Verbs! inf’ twp generally’ make the’ Aorist Indicative 
in guy and the Imperative’ in glp , aS dantud to for- 
él, danguy , Haugh. But pwtwd makes puegh and pang: 

Those in fy are generally: declitied like the Passive 
Voice ; as 4p fuoupS’ I speak, fp fvoubirs hp fuoup, &c.. Imp. 
hp [uoukh ; Aor. fuoulgus ; Imperative fuouk ; Participles 
luouny , fuoubp , fuovind. But some, especially those 
which terminate in aps’ preceded by a consonant 
change that termination into. w, for the Aorist and into 
fre for the Imperative ; as dk&ntfy, to die, 
Imp. dE nfip © 

I believe the only verb in acy NOW in use jis [Aagqaey 
to leave or permit, which preserves: its proper wovel and 
like verbs in w/ has the additional syllable in the Pre- 
sent and Past Participles ; thus fa/@nyauJ’, hp [anqaie, 
1e [Poqa. « hp (Paqaiip hp Paqmp + hp Paqo.u : Imp: 
hp [daqach ; Aor. [Paqacoh , Participles [Paqarcgag 2 [Faw 
qacglyp ; [Faqac gud r 


Aor. dinuy , 


COMPARATIVE VIEW OF THE DIFFERENT CLASSES 
OF REGULAR VERBS. 


In order to aid the learner in becoming familiar with 
the forms of these different classes of verbs, a table is 
subjoined exhibiting several examples of each kind 
with their principal forms. 


Al! 


FORMS) OF VERBS. 


Jqbartyo} Io gmambnyr] “Lo barh yr] mbes) Garbage] 
dgGml iO gmbGml “bobel fiml iml 
dgGmbh m8) gnlmth Lefmth avhh Jimth 
a iO gmimlm “Lubobm mlm Jimbm 
-Aypeqoues Fe ul SqtoA 
dgbaubqa dO. gmblauban ‘huqd&qa Jaubqn JGszuba0 
Ig Gaufuup IO gmfaubuup Luqgdbuep Joufuep JGsubuup 
dy GauB 


mgg)1ge] 10 grb mbgp]aqy] bealbge)iqe] — eubgelagel Brubiy e099) 
dg faaGlaam 10 gmGaublaam haqdélgam Jsublg Im GsuGlgam 


-Tgqg@ ut Suipua sqiea oaryesned 


dydgdpmS (8) gmigdpms hudgdpm$ sl gd pms d&g Jgdpm$& 
dgdqh 10 gm4ah hud gh ky | qoqday 
Jqeqmh Io gmsqnh busqgmh 4eamh fEgegmh; 

dg gduh a (8) gmodub hugdut sgdut Piggdub 


- 7g Ul SUISUIULIZ} SqIoA 


q1eq Sed q1Vq Sarg saTtye1od WY *puy *10V 


yone] 0} dmtgod 
kro 04 Ia f 

190} 03 Im* cy 
puis 0} Inbh 


usyoriq 0} 7797%y{h 
4OS.10F 
0} osned 0} Iqqduw, [} 


ozedo 0} Iqqdqe)aqo} 
ppe 0} 2qqdalg7"h 


guotyed oq 03 !7dqd pm 
qeos 03 %q4alp 

reo 09 _7q7qnh, 

yiom 0} Jqgdur[, 


dA TUYUT 


‘SaUgA IO SWUOA TVdUIONIVd AHL AO ATAVL 


hie 
\ 
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dquap 10 gmap 
damm lO gmunm§, 
Jgams Be) gmnmS 
dafgm alO gmligm 


frrugp 


hoquap afuagp 

“LugqunmS diinmS 

“hu gam diam finamS 
hon Gqe diGqgm finGgen 


*uedosuoa @ Aq poposord 4a ul SulyeurUia, sqicA 


Jadmpmid§ ate) gmdmpmiIS 
Iq, 
~mprunnur] h(a) gmipmpiumnus] 
Jgqyaminm Ae) gmnyaminm 
dsyinmnj em 1O grunm em 


dg mdz aO gmfmiau 
Iqgqs 10 9mgqs 

Ig fmpdmb 10 gmimpdmb 
JIggdah 0 gmy Im: 


req Seq 


tudo pm 


link 


huqmpuunnua) 44m pruunnun) ~¥ qmpunnun) 
Lagqdamknm 


4qfaminm finfigqsjamiam 


Lumnmnalem unmnyem fin gunn] em 


o(jamoa @ fq papeserd Wz pue) 7 ut sqroA 


“Lufmdaw J Jimi sy finbmdae 
hunegs di}995 moa’ 
“hubmpd ob a Jimpdmb finfarpdnbs 
° Img, UI SqtoA 
WIVq sag *aAtye1ad UL] *puy *10V 


SETS Sei eee Behe : 


- oIp 0} MWquq 


firmm§ poysneyxe 9q 0} Fy qunm> 


@ATLIe 0} Iqam 
ssed 0} IJqgha"p 


ymb 0} Id dm pril= 
SSojO0D 0} Age froma 
qsni} 0} Jada y 

10}. 0} Afunemage’ 


Auap: 0} Imanrd af 
qunour 0} Jan.og= 
opuom 04 Imampdm yy 
UIN} O02 TImauan|,, 


ae 
OATHUBUR. 


AS 


FORMS: OF VERBS. 


dyauS mb Jo gmtu$mhn 
Jgaundul; ilO gmauniuh 
Jqruh dal aO gm suhdal 
dgaudh 19 graudh 
Igraugduh a (@) gmugdub 


| A (8) gml 
“up ‘ dqbrubup] ¢ gmfsulup] 


Jgnjesp 10 grn]rmifs 


Ja 3qinilmp 1oO gmsqindap 


gmigshams JO gmsbamS 
dgdu 10 gmdul 


dqup] 10 gene] 


“Lo au§min . 7S mbn 
Lurunduh srundul; 
Lo suh da} uh dn] 

husodt saudt 


huzgdut siugduh 
*SqIOA OAISSUG 

bulue] Lnre] 
re ur qu, 


bunjenp Te lie 
10 Lutafenfe —— JO Hefafrrnfs 


“hu? quan Jmy 4eqin dmyp 

bustamS 4%h qm 

“hus gluh a dduh; 
“buup] 


Ris) Lhutup] dup] 10 sup] 
E o If ul sqloA 


finfig a0$mbh; 
finkig sundah 
finbqauh da] 

finland 
(inkgaugdut 


que} 
10 f@rulup] 


finn}meps 

fink'g 2qend mys 
IF ing shams 

| ‘Sm duh 


finup] 


3doy oq 03 I7uSmiy 
SOT 9q O} Tdaundoly 

ques oq 0} Jfr#hdol 
U9}}TIM 9q 0} JJradhf, 
1YUSN0IM oq 0} MYrugdef, 


DARI 0} Thulin} 


aay 0} Majaup ro Ieajonp 
sysy 0 Fade {) 
gsodai 0} Jq4%hqm> 

(MOpoq 7 waduly osye 99g) 
yoy oq 0} Jq?qduly 


Ay Tdqueg] 10 TyFngy 
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NEGATIVE VERBS. 

The negative of the auxiliary &u° is formed by pre- | 
fixing the letter s ; as shu Tam not, s& he, she, or ts | 
not. Thesame rule applies to 4uy there is, and to ne | 
thd have ; as shup there was not, snctfnp we have not, | 
Also substantially to all the tenses of the regular Verb* | 
except the Present and Imperfect Indicative. The Ne- | 
gative form of these two tenses is obtained by prefixing | 
the Negative of the auxilary verb for these two tenses 
to a participial form ending in » and derived from the | 
root by changing its final p into that letter, as s40° pu_ 
tap Ido not open, 40° [daqzap I donot leave. If the verb | 
terminate in 4, , this participle, though Present in si- 
gnification, coincides in form with the Past. Participle 
in En, as sb gopStp 5 if in ay Ap > or acy » at does 
not ; as s4/° yocowp , Past Participle yacuwghp , 360° 
wutfo , Past Participle wwpba , s60 [Faqacp. » Past. 
Participle, (@aqacahp : 

In the 3d pers. Sing. of the Present tense the Auxi- 


liary is dropped, and the Participle only appears with 
the negative prefix. 


Some writers instead of uniformly employing a 
simple s use sf (as a separate word) when the verb 
begins with a consonat and s (as a prefix) only when 
it begins with a wowel ; thus, sf fu there is not, sf nh_ 
any I did not see. But shuy and sunbuw, appear to be in 
accordance with the most approved usage. 

In tenses formed by a participle and an auxiliary the 
negative prefix is attached to the auxiliary and not to 
the participle. In the Future it may be attachéd either 
to wyfunf orto the verb. The latter is most approved. 

It will be -sufficient:to give the forms of the nega- 
tive verb for the Indicative Mood ; thus 

*For the negative form of the Imperative see: below. 


NEGATIVE VERB. 45 


PRESENT TENSE. 


Sing. 
OQbL gnpstp s I am not working, 
Dho gopsip , thou art not working, 
Qeapsbp - he is not working ; 
Plur. 
DQbip gapshe , we are not working, 
Qle genpite , ye are not working, 
QéL gngdbp: - they are not working. 


Imp. skh gnptbp j sfhn gaps ; efp gapsEp , &C. 

Aor. eaapdhof y stopdbohp y eaopdhg ; &ec. 

Perf. gupdwd eat ; gnpowd pou , gapsud st : &ec. 

Plup. gopSucd shh * gapsuds skhe : &ec. 

First Fut. ay frsrfs sqapsbt F ep fren fr seapobu ’ id fang. 
&£, &c. Or gay/unh gapstrt , &e- 

Second Fut. gapsus wy frumfs énytanl™ or gapoud suyfunfs 
Pusat -¢ 


The negative particle for the 2d person of the 
Imperative is not s but uf’. (Compare the Greek yun). 
The form of the verb in that person is derived from 
} the Infinitive by changing its final , into p for the Sin- 
_ gular and into p for the Plural. 


The paradigm of the Imperative negative verb will 
therefore stand thus ; 


Sing. 

D1 fdeq sqnpsh , let me not work, 
 2WE eaetee , do not (thou) work, 
3B fdaq sanpsl , let him not work ; 

Plur. 
1 der'g garg bip , Jet us not work, 
ZW goptee , do not (ye) work, 
3 fdo'7 sanpdhh : let them not work. 


7 


46 . | ETYMOLOGY. 
IMPERSONAL VERBS. 


These are regularly conjugated so far as the third 
person singular is concerned ; thus f’wtdpLk it rains, 
Imperfect. fatdpk£yp tt was raining, Aorist widpltg it 
rained or has rained, First Future wfunf wtdphk it will 
rain, S&C. | 

lay there is is used only in the Present and Imperfect 
tenses of the Indicative Mood. Unlike other imperso- 
nal verbs, it has a plural form, as follows. 

Present Sing. 4a, there is Plur. 4wt there are: 
Imperfect Sing. 4 there was, Plur. 4w,ft there were. 

Intransitive verbs sometimes exhibit a Passive form, 
used impersonally, and denoting the possibility of per- 
forming the action expressed by those verbs ; thus 
Pbyach tis possible to go up, from bby togo up, h’kp[dac fp 
or PE ppwgacf vt is possible to go, from by ld wy to go. 
(Comp. the Latin curritur.) They are used for the 
most part with a negative ; as s4p[dugacfip it is impossible 
0 go. | 


‘DERIVATIVE VERBS. 


_ By adding tu, or ww, to almost any adjective a 
verb may be formed, signifying to acquire the quality 
expressed by the adjective ; e. g. from pupdp high 
comes pupdputuy to be elevated, from wq.pann poor comes 
wy purnnwh uy tO become poor, &c. 

Verbs ending in gpuby or gatuby are Causative, and 
are derived, generally from Neuter, bnt in a few in- 
stances from active verbs by changing the termination 
of the. Aorist, 9/, guy, or w, when that tense has 
not g. in its last syllable, into gpuby ; as huppuy_ to 


IRREGULAR VERBS. 4’ 


yead, Aor. fupawsf , Causative verb fuwpzugptby, to 
cause to read, to instruct in reading ; Jantw, to forget, Aor. 
Janguy, Caus. V. dangptby to cause to forget 5 Gwutfy 
to arrive, Aor. Swuwy, Caus. V- Swugptb;, to cause to 
arrive ; nemb, to eat, Aor. irreg- fbpw; , Caus. v. fby— 
gpuby to cause to eat, to feed. 


Those verbs which do not form Causatives, supply 
their place by the various forms of mm, to give, here 
in the sense of fo cause, with their own Infinitive ; e. g. 
gopdby way to cause to work, to set at work , gapdSbyptby 
‘not being authorized by good usage. So Ayr, to rise, 
‘though a neuter verb has no Causative, and conse- 
quently we must say byuhy wy 5 OF the place of this 
phrase may be supplied by some other verb, as q&y. 
gpl, or Suthy « We may also say fbpgplily uy, 
Ungptb; wu to employ another to raise, to kill, &c. 


IRREGULAR VERBS. 


These are not numerous, and their anomalies are 
chiefly confined to the Aorist Indicative, the Impe- 
rative and the Participles. The Present Imperfect 
and Future of the Indicative, and the simple tenses 
of the Subjunctive, are uniformly regular. The com- 
pound tenses, of course, follow the Participles. 


Those Aorists which end in wy are declined like 
the Aorist of Passive verbs. Thus bhay , bhue be 
hu, byutp, bhp byw. Those ending in’ / also 
take we in the third person singular ; a8 wef, #~- 
apps wowe; wniflp , unfp) unft « But guigfr becomes 
in the third person Sing. glug « 3 


48 ETYMOLOGY. 


LIST OF IRREGULAR VERBS WITH THEIR PRINCIPAL. 
PARTS. 
Infinitive. _ Aore Imper. Pres. Part. Past Part. 
[atl to take unfs nL, wnbeaq unas OF wil 
“bwy.to come thay hyd or bhag or bhyws or bhbp 
flee qayng 
‘bheeky or gfe ghnguy glunglie glungag ¢ fungus’ oF g fun 
tiny to know gop 
{purtt by to find purus gunfia quilag quad or guntry 
‘puby to put gph ge ping gpwd or gpbp 
Cue, or Eyewy yay fyfia or bying by uss: or bybp 


to rise fy 

For Br see LLLYL- pug oy id 

t i , as TT) 

Celta. to go gwgfor glut qu pog ay or oe 

quuglr OF bp [daq 

Oval 00 gah quip qupting quipha& OF quip. 
strike hip 

(ue tobe yay begtie §—begqag qué or beghp 


or pr pleq_ 
(Neb todo = eeh pp puny ppwd or pphp 
[efp tosay = pep pu pug pum OF pulp 
{dxpub; to spit ppor [Fup fApbny (pwd, a pws, 
[Ane ph fApkp or [tne plp 
Pe 1 § fubwy fuhkia pha: pubs, ft En, 
Reet $9, fall hole eribie fyvaq. pubes Or nbd 
Ipoly to des fpey take fyuan Apa, or phy 
eend 7 
U “unt by to enter in usy winfig ditkan dinwd Or ink a 
Newby toeat fhpwy Yip — mmag bbpws or hlpbp 
Qe, to give wane innep wineag  wuncwd OF non fp 
S why to carry ununpafr orruaiys env ley urea prea OF namptyp 
Seat, to see tabu ay unlre OF infruing ulus OF tls sabeyr 
anlrwsfi ge : 


USE OF THE TENSES. 49 


The Passive of pub, is npocfy , Of way , npacfy « 
(or uwene fy ) and of wuibfy 5 wumpacfy . (\u f, has no 
proper passive, but py: is employed instead in the 
sense of to be done. 

USE OF THE TENSES. 


The Present ordinarily desigates either present or 
habitual action ; as 4p gp’ Iam writing , or simply I 
‘write. Itis not unfrequently however used as a Future, 
‘especially in giving a promise ; as 4’bp[duJd [will go; 
also as a Potential ; as 4p fuppugacf tt can be read, u 
is legible, f?pyuny it can be done. 

The Imperfect expresses 

(a) Action past, but incomplete at the time referred 
to; as fp hwipqup he was reading ; 

(b) Repeated action ; as 4p pupngtp he was im the 
habit of preaching ; 

(c) Conditional action ; as far muyf [95 ny PSIG | 
would give, or I would have given, if .. - 

The Aorist or Simple Preterite is the historic tense. 
It states an action as completed in past time, specified 
or not, and having or not having a relation to the 
Present ; as gp4yh I wrote, or I have written. 

The Perfect or Compound Preterite seems to express 
primarily the idea of being in the position of one who did 
or has done any thing. Thus gpué bt or gpkp bw’, (lit. 
Lam having written) I occupy the position of one who wrote 
or has written. That this tense has not always the 
same reference to the present time which our En- 
glish Perfect has, is evident from the fact that it is 
| used with specifications of Past time, when the state 
of things implied by the recorded action continues . 


thus ehaguplapse ghqa gughp &, ls long ago as 
8 
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Monday he went to. the country (and remains there still)- 
oi Hence the Aorist and Perfect may often be used indif- 
ferently ; > as “(padiah bhp gpleglin , Or gput & fu , Have 
you written the letters 2? gpbgh, or gous bf , I have written 
them ; the former referring simply to the action per- 
formed, the latter alluding to the condition of the 
actor after having accomplished his task. 
-aUhis secondary or indirect mode of bringing out 
the idea of a past action gives rise to another use 
of their Perfect, viz. to state a fact, of which the 
the narrator has not been an eye-witness, or which 
he has learned from circumstantial evidence. Thus 
if I say Oafswitls gqpbp & wu Lundiah pp , it means I 
have been informed or I have reason believe that John wrote 
this letter ; but if I say ... gpbg +. then every 
Armenian will understand me as affirming that I 
saw him write it, or at least that I know the fact in 
the most positive manner. See also the remark on 
folky » De 51. 

Of the two participial forms from which this tense 
is compounded, the one in w& possesses more of an 
adjective character than that in 4p ; (hence the use 
of such phrases as fw” SufumS- innctu the house which I 
sold, the form in 4p not being employed in a similar 
way ;) and to this we may perhaps attribute the fact 
that the Perfect with a negative employs exclusively 
the form in wé; as pd ead ; I have not written. We 
cannot say gpfp shi, and shi gpkp is Present ; 
though colloquially the s of the negative Perfect is 
sometimes prefixed to the participial form, and then 
either ending may be used indifferently ; thus sqpud 
AW, or gapkp bd, I have not written. ‘enc 


f 


ADVERBS. 51 


OF CERTAIN PARTICLES OCCASIONALLY APPENDED 
TO VERBS. 


The syllable 4ap is colloquially added to the sev- 
eral persons of the Present and Imperfect tenses 
of verbs to give emphasis ; as 4p pura!’ hap I am 
actually now opening, hp gapshu hap thou art actually 
working, &c. 

The syllable a4 is frequently added to verbs in the 
Subjunctive Mood ; as (Vf mp papdé UF whoever work ; 
also to the Indicative, giving it the force of a Sub- 
junctive ; as flep ap Ghp[duu UE wherever you go ; some- 
times it has the sense of {#4 op if, and in that case 
[A£ ap may be omitted ; as (dS ap pubu tl or simply 
pube Ub If you say. 
t7fp, the Past Participle of the Verb pysm to be, 
(like the Turkish imish) appended to a verb in the 
Present or a past tense, implies that the fact stated 
is not one of which the narrator has been an eye- 
witness, but that he has been informed of it by some 
one else, and is nearly equivalent to I am informed, 
or It must be that; Thus fdwaweapp Gar guy Ld I 
understand that the King is coming. 

Us appended to verbs is interrogative 5 as {av pus 
dp are you coming ? | 
All these particles belong to the language of con- 
versation, rather than to that of books. Indeed the 
‘best writers now entirely avoid them. 


ADVERBS. 


_ Adverbs are either 
- 1 Primitive ; as felis now, Apkh yesterday, funn. to- 
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morrow, dfizn always, ¢au here, <ot there, wy yes, ng 
Pao no, &c. or 

2 Derived from other parts of speech ; e. g. 

(a) Adjectives without change ; as junn much, pis 
little, uncin falsely, whaqopd unmercifully, wittyaju hopelessly, 
&e. 

(b) Adjectives with the termination wku OF pu 
joined. by a union-vowel, generally wm ; ag Sogkapuayke 
spiritually, from snglenp spiritual, vbdiupupup foolishly, 
form yfuiup foolish. Adjectives having &£ in their last 
syllable change it into f# in the Adverbs derived from 
them ; and those having f or m drop them ; as wnghin 
ignorant, uty fern ees props ignorantly, uuunbh vehement, swum 
Yunybu vehemently, Smbnach secret, S$mdSfu pup secretly. 
Compare the changes occurring in the declension of 
nouns. See p. 18. | 

(c) Nouns in the Instrumental case; as thotan{ 
by night, gap haf by day ; upunnif heartily, wb fpueac. 
[Flute unjustly, ugfunac(dbwdp ignoranily. Sometimes 
the form of the Ancient Armenian Instrumental is 
preserved ; as fwpqunx in an orderly manner, fupsbop 
by conjecture. 

(d) Nouns in the Ablative case ; as juunbgdé or 
qunniga.puk of a long time, a long time ago, mum put 
ever since morning, or with a form derived from the 
Anc. Arm. Abl. Plur. wnunewtg inthe morning, ghost 
gacutyg by night. 

(e) Nouns resembling the form of the Genitive, but, 
by an ellipsis of 4 in, having the force of the ancient 
Commorative or Locative case ; as wdac(Anet in the 
dark, gapthfu in the day time, din. [Ftacjacunch at dawn, 
lu gfobpfa at midnight. | vis 


PREPOSITIONS. 53 


(f) Nouns repeated ; as mat unt from house to 
house, pwqup pup from city to city. 

(g) The names of languages terminating in p&t and 
derived from gentile nouns ; as sjay4phu in Armenian, 
Qachupks iM Greek, eqqhupks in English &e. Some- 
what resembling these are also diupzhopSt humanly, 
nudjopkt vulgarly, &c- although these are perhaps 
from opt in the sense of custom, manner. 

(h) Adjectives or adjective pronouns and nouns 
combined ; as qacp unkgo in vain, uth un bup then. 

(i) Infinitives (as Gerunds) in the Instrumental 
case, with or without the negative prefix 5 aS sqfuriu— 
jo ignoranily, sinus bya  thoughilessly, neghjad with 
pleasure. | 

Adverbs admit a diminutive termination as well as 
Adjectives ; aS 4wta- ful bh rather early, a 2hbh rather 
late. 

They are sometimes repeated, especially those 
which have not more than two syllables, to express 
emphasis 3 a8 gacu gacu very quickly, ney ag very late. 


PREPOSITIONS. 


With the exception of a few retained from the Ane. 
Arm. (as pum according to, waauhy without) they should 
rather be called Postpositions, since they uniformly 
follow the nouns or pronouns which they govern. 

Zuntiup on account of, requires the Dative, as /usf 
Sudiup for my sake, or on account of mé- 

[Proupl near, and upg l until, the Dative. 

zh with, the Genitive or Dative. | 

pukk after,behind, the Genitive. or Ablative. 
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Gpp gyier (in time), the Ablative. So also ¢han. far 
from, quun or *f qann besides, gurqunah without the knowledge 


of, (clam). it 
Most others take the Genitive ; as unl. before, unl 


instead of, umnwig without, fdiug opposite, unl under, 
fou; upon, zEt over against, dky in, within, dhnop by 
means of, wku like, paf near, pum according to. 
CONJUNCTIONS. 

Copulative, & , mn and, tuk also, up 600. 

Disjunetive, fu , [AL either, or, haf —b hunt, [dk— 
hk [#£ , either—or. ‘ cj 

Conditioal, (#£ np, Lak if, vk (after verbs) if, 
alihough. 

Concessive, [#4 L, (Pkuku, (Pkukun ke although, ns 
Huy not only. 

Adversative, payg, ayy , Susur; uuhuyt , but, yet, 
anyp be but also, my Ue dE bs sh fie nevertheless. 

Diminutive, gat, at least. 


Causal, figac nf, pata ; fst gl j because, np that, 
because, napmfSbink. whereas. 


Rational, aphiai therefore. 
Final, og that, npyku gb in order that. 
INTERJECTIONS. 
Of calling, ff, .ut, uy, suf, O! &E (addressing 
a male), pu (addressing a female) ho! hallo! — 
Of encouraging, uig£ , s% come on! go to! 
Of praise, fu, E, us how fine ! 
Of pity, fuss , fuiy (frequently repeated thrice), uffe , 
7 / ! id * ld 7 eet 
ae alas !wo! dk yp what a pity | faifu or uly s fuys 
ah! | 
Of grief, uff, duis, how sorry Tam! 
Of desire, batky y Eawtf ; Eputsf [dz » peey [d£ ’ 
7 7 . 
acp Copy np En a oh that ! would that ! ey 


(PART. Ll. 


SYNTAX. 


_ The following peculiarities of construction in Mo- 
-dern Armenian deserve notice. 

1. Adjectives uniformly precede the Substantives 
“which they qualify ; as wht put, every thing. The only 
exception to this rule is presented by a very few 
phrases borrowed from the Ancient Armenian; as 
wnt fits Yacre the Holy Spirit. 

2. Numerals inplying plurality are usually con- 
strued with Nouns in the singular ; as gape diupz four 
men, fu&p Sagf three persons. When the Plural form is 

employed, it is more emphatic, and sometimes implies 
that the persons or things spoken of are viewed sepa- 
rately and individually. Thus /p4p op means the space 
of three days ; fokp op bp may be used to signify the three 
several days, or the several periods of three days each. 

3. In like manner when no numeral is employed, 
but when other words, as a pronoun or a verb, imply 

| plurality, the noun is usually put in the singular ; as 
Ene p wilkh py. foeuyp Ep all ye are brethern, [argue appt 
ihn a certain king (i. e. one of the kings), huppach dbl o 
certain man. 

4. A verb having a ‘Plural nominative is often put 
‘in the Singular; as wgphpu 4p gagaef my eyes keep shut- 
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ting, plpupt saqkpubpp fag, thesaliwaran from his mouth . 
The same is frequently the case when several nouns 
in the singular form the subject ofthe verb ; as gjafuu' 
afpun GacpSpu tp gunf my head, stomach and breast ache. 

5. The Past Participle of Active verbs, terminating 
in ws, is construed with a Genitive of the noun or pro- 
noun designating the agent, and with another noun 
designating the object of a Past action referred to ; as 
bP shtmd macau the house which I built or have built, 
wiintg furppwgads the pipr the books which they yead or 
have read. 

6. The same Participle of Passive or Neuter verbs 
is construed in a similar way, the noun then designa- 
ting time or place ; as sau bywds opu the day when I was 


there, Funding ny g fits guitine us untog the place where the watch 
was found. 


7. A noun or pronoun in the Accusative, governed 
by an active verb, may be placed either before or after 
the verb, but more usually precedes it ; as gba poppe 
(or Tid ufal qh) he loves me 3 fe gopep funwpby, (or Pus. 
moply fy gapsp) he completed his work. 

8. There is a class of active verbs compounded of 
a noun and a verb, which though written separately, 
constitute only a kind of compound verb, and require 
an Accusative; as quitig Wptk pp gasp he neglects his work, 


han eaput unpdb gui have you learned your lesson by 
veart | 


9. For the cases of Nouns and Pronouns required by 
Prepositions, see p. 53. The reason why they so fre- 
quently govern the Genitive appears to be that they 
are (as in Hebrew) radically Substantives. Thus ky 
m may be regarded as a noun, the midst, and therefore 
as naturally requiring a Genitive; as ambp dbg the 
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midst of the house, in the house. In like manner uwaghp 
that which is before, map that which is under, pmo the 
side, hence what is at the side, near, &c.—This view ac- 
counts also for the fact that they sometimes appear 
in a plural form, as Whyhpp , mwhkpp , pofkep , signify- 
ing somewhere in, somewhere under, &c. Thus ohbquitfit 
wnuah bpp taal look around under the table. 

10. A simple Accusative is often’ used (by ellipsis 
lof the Anc. Arm. ’f#) where we employ i, at, to, or 
into; asf Luypu op kph popu my Father who is im heaven, 
Qloyfu hp tuunps they reside at Constantinople, mart: bu he 
came into a house, gfeqn hy hbp[duawt I am going to the village. 

11. An Ablative without a preposition sometimes 
signifies after ; as frkp opt after three days, i. q. fp&p 
opkt funpp - 

PART: IV. 


MISCELLANEOUS REMARKS AND IDIOMATIC 
PHRASES. 


1. Respecting the order-of words in a sentence some 
remarks have already been made. See. pp. 49, 51 & 52. 
It may be remarked in general that the Mod. Arm. in 
this respect agrees nearly with the Turkish, and va- 
ries widely from the European languages and from the 
| Ancient Armenian. Usually, in complex'sentences, the 
circumstances of place and time are first introduced ; 
then comes the subject, preceded by its adjective if it 
have one ; then the object of action ; then frequently 
the circumstances of manner or instrument (although 
these admit of considerable latitude iu their colloca- 
tion), and last of allthe verb; thus ()yeop parmqmphu yar 


qaguhpa.t A hart SO fpbe Sel fawpar gel Spwguttby 
9 


58 MISCELLANEOUS REMARKS. 


fp uywpuykpu, To day three persons were firing pistols at each 
other in one of the streets of this city. ()fptus: pbnp [rupuyty 
nprpengme Sent casys Sfpaga \Poafeluft LT npn ts 
putpthipp wuntp tu, These are the commandments whic! 
the Lord commanded Moses for the children of Israel 1% 
Mount Sinai. . 

2. The Copulative and is often omitted ; as [Lpaphe 
gep phokp pusp, Loose them and bring them to me. (Matt 
2h 2s) 


3 Adjectives are formed from Prepositions by th 
addition of #3; aS dauy upon, ow which 1s upon, thy 
within, U&puf that which 1s within, internal. 

4. Proper names when transferred from Greek t 
Armenian change @into pg ; a8 A®paau, [ppusad” ; « 
into g1 as Tadidaia, ‘frayhjbuy ; 3 into 7 , as ’lovdas, Qa. 
guy; 0 into [d, as ‘Pord, tnacfF ; . initial when followec 
by a vowel into 4, aS “Inoovs, jfuncu; x into 4, as’ loaax 
puuasal 3 A frequently into 1» as DoAouarv, Yaqadat 57 
into w and 7 into uw, as Uérpos, Wbunpau ; p into if, as 
Pirirros, Pfyhuywyau ; and y into.p, as Xpiortos, *P.pfrouag : 
It is worthy of remark that these letters without ex. 
ception occupy corresponding places in the respective 
alphabets. Besides, p is sometimes, especially in the 
East, pronounced as b, ¢ as g hard, q asd. This pro- 
nunciation is now esteemed vulgar. Still its existence, 
together with the usage pointed out above, seems 
to indicate that a considerable change has taken place 
in the pronunciation of the Armenian letters. 

5. The spoken Armenian has, in common with the 
Turkish, the singular usage of repeating nouns and 
adjectives (and occasionally other parts of speech) 
substituting in the repetition a J for the first letter of 
the word if it begin with a consonant, and prefixing a 
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r if it begin with a vowel, for the purpose ‘sf gene- 
‘alizing the idea contained in the word so repeated ; 
hus “pfpp ppp filunalgh sauy I sought for books or any 
hing of the kind, but found none; Juutlac[d data [8 
ting 2190 C usar bguie ; Not a shop or any thing like 
me remains, every thing has been burnt ; [»abwds wnachy 
cap lap gacbfr, Has the house which you have taken no 
vell, cistern, fountain, &e? wy php’ sop dap ppt > Bring 
read, no matter if tt be somewhat dry or crumbled. 
Sometimes an « appears between the two forms ; as 
torn ne dan zigzag, serpentine, une ac dni crafty, wily. 
When a word commences with / the same result is 
sometimes produced by changing a vowel; as J°#7 
Tiny giliwg , Not a hair nor any thing like one was left, 
[Pvwtp dnctp (vulg. dietenp Uatinp) puulp , Latle trifling 
matters. 
_ 6. Sometimes p takes the place of, in colloquial lan- 
ruage ; Qh fplup php » I cannot bring. Somewhat 
resembling this are such expressions also aS ghpguy 
abphp Ef, shpgutp pbpbp Efup » which have perhaps 
originated in combining the two ideas could not bring 
and would have brought, q. d. pbpbp bp (in the sense 
of yfunp pbpSh) payg shrgey ° 

4. Though the Armenian language, etymologically 
considered, appears to stand by itself, having no such 
close relation to any other language of the great In- 
do-European family as the French has, for instance, 
with the Italian, or the Bulgarian with the Russian, 
&e. still its vocabulary exhibits some resemblances 
to other languages, both Asiatic and European, which 
are deserving of notice. The following may serve as 
Specimens. 


fos 
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HEBREW AND COGNATE DIALECTS. 


Qawgu[d , Heb. kodkod, crown, summit. 

Ons , Heb. zevakh, sacrifice. 

ADEN lg a reckoning, Heb. khashav, to reckon. 

‘Qrwwt , Heb. tsum, fasting. 

‘Ovr”e 5 Heb. ftseror, a bundle. 

Wraps , Heb. mekes, tribute. 

C .eguit , Heb. shushan, a lily. 

(led, Heb. oz, strength. 

Ufeu, a column, Heb. tsiun, a monument. 

4}uup , dry land, Heb. tsamak, to be dry. 

*PraSuiiuy, Heb. kohen, Chald. (emph. st.) kahana, a 
priest. 3 

*Prwpoq , Chald. karoz, a herald. 

‘Pracpt, Heb. Plur. kemarim, Syr. koomar, an ido- 
latrous priest. 

Ugen» Pers. azad, free. 

Qéjd » Arab. zeit, olive oil. 

“{yout1 Pers. nishan, a sign. 

Spuncd , sad, Pers. derd, sadness. 

(Jefears Arab. akhd, covenant. 


GREEK AND LATIN. 


Uthfet , aykov, a corner. 
Ven , aoTN0, a star. 

Ogg» Cdyos, a yoke, a pair. 
Laj4) luz, light. 

Y/t » yuvy, a woman, a wife. 
Ueye » warno, mater, mother. 
Oeppaphy , horior, to exhort. 
“pues vats, navis, a ship. 
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Q)twh , mivakloy, a piate. 

Manbpl , noon, a harlot: © > 07VEMe'g 

spe » semen, seed. 

Saw? » dideu:, do, to give. ) % . 
[rays gor, an instant. 


ENGLISH (AND COGNATE MODERN DIALECTS.) 


‘jrwnbw, to turn. Whe: meat. _ 
Qua, door, 7OVk C bpus shred. 
| pb» to lap. o> (VG » who 2 
Yaunp» carriage, Car ()int , foot... 
Qaunac eit ofy 5 U muy bad. 
Yad, cow. (pact + bunch. 


The introduction of such words as b4bq'5h ¥ @xKANola, 
fwtials Kavev, Gb [du‘inu » eves, Shpbiunphau s aipetixds, &C. 
after the introduction of christianity, is easy to be ac- 
counted for, and implies nothing whatever in regard 
to the original structure and relations of the language. 


SALUTATIONS. 


On meeting in the morning, [S#pf ye! Good morning ! 
the answer to which is [jumacsy pup[h' The blessing 
of God! 

In the middle of the day [Swp&» or (ruple Shqb , 
or {swpaf is sometimes employed when in English we 
shuld still say Good morning! The answer is the same 
as above. 

On meeting in the evening [sf fppyat , Good 
evening! Reply as above. 

At parting, the person who leaves says, (up eue 
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pa or Ybykp pupof , the reply to which is Geldup 
eupn] , both answering to our Good by, or Farewell. 

On separating in the evening ‘bhetp puph , or (\wph 
Bholp 5 Good night. Answer ‘Prog Lye pop 5 which 
extends the idea of the salutation to the morning 
light. 

Returning after an absence one is greeted with 
[epf (or pupal) bhup (or yup), Welcome! to which 
he replies (\wpaf mbuwtp , which may be rendered, 
Lam happy to see you. If the newcomer has entered the 
room in the absence of the person whom he comes 
to visit, the latter on coming in makes use of the 
Same salutation only substituting the Perfect tense 
for the Aorist, thus Pupp bhbp bu, or puph bu Lhkp. 

Give my compliments to... . is expressed by juu 
pupl pple ..+s+s. The person who is to convey 
them assumes the responsibility by saying yhinew 
dow, and acquits himself of it, when he meets the 
person to whom the greetings are sent, by saying, 

» + abgf sau puph f’ pu (or actif») to which the other 
replies C _tapsuhuy bt, Thank you, or juphaq pkanga 
amg, Wabuy (or itimy), as we say, Tam much obliged both 
to you and to him. 

At the beginning of the new year C tap Suap tap 
uwpl, A happy new year. Also Uewne wd gunn unpre 
UEpaeSuugek , (kt nuph pape] Suubhps (or more 
learnedly) Udit unas fs pep bra. fuwqugar [Fbantp A which 
phrases are also used in saluting a person on his 
anniversary festival, i. e. the day of the Saint whose 
name he bears. 


At Christmas (January 6) in like manner, © bape 
Sucap Suocte , or, in some places, ‘Pipfhumau Stu. be 
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yuyprtbgu.» to which one may answer, Orstbuy, & 
Stacty L. puyuttac [Pfr tt ‘Prpfauauf , alluding to the 
fact that the festival of the Manifestation (i. e. E- 
piphany) and Christmas are both celebrated on the 
same day. 

At Easter and for forty days after <~\phowau yup bu 
+h dkabyag Christ is risen from the dead. Answer, ()pgtbuy 
k ywpar [fet <P.ppunauf , Blessed be the resurrection of 
Christ. 

Beside the above, which are for set times, there is 
a great variety of occasional salutations, such as |°s.e7 
pose, Light to your eyes! addressed to one whose son or 
daughter has just been married, to parents on the 
birth of a child, or to those who have just welcomed a 
near relative or dear friend from abroad, or even 
received a letter from such a friend. The person to 
whom this salutation is addressed replies | sea. hh 
‘uuu , May you enjoy the light ! To one who enters a new 
dwellicg the salutation is [Supaf ume 5 to one who 
puts on a new garment, (rwpaf Sftgacthy ; to one 
who is commencing an enterprise, [Yewaemwd yufagne 
[A fct nm ; to one who is convalescing after an illness, 
[tgucap pyesy 3 to one who has lost a friend, *(%4qh 
opp or jacfor nq? ifisusy Som ine phrase Ovért gunn 
piuwy is often used in the same sense with C_U7p- 
Swhw bd , Thank you. So also is Nigel » especially 
when addressed to child or an inferior. 
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‘Qnwfune anad ghpps The book which I bought. 
pe plalwds nap The house in which he 
lives. 
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Gy anol: 


IDIOMATIC 


“huntacud- inkog $ 
Uaus- unl nlp : 


(lequéu uu ks 

Urgeds(y sanf pek 
daaphy Ehud ph sun pk: 
emia cette): 


am, 7 Suit by ag. wu Uuslia hy 
qo 
Qrudugry uw 
[uy 
Dae bitt pls djs bun hp ithewy 
Ywajtansd BE: 


eS hype 


Leph aphih, (fm pulp 
_ £0): 
Yoohhtbypu nus obbby, 
aie a 
Cweelp bpha se 
fnew guy 
Bela ofp asp ab 3 


anflis Ga gays 

pha gig : 

afembap plunty & : 
Ptanp En “ue as Lis Lily E: 
Cebfacuth gha ughh sb : 


“Turkish wordse See Preface. 


PHRASES. 


The time when it was 


done. 
The place where it was — 
found. 


Put it in the place from 
which you took it. 
This is what 1 wished. 


Do as much ag you can. 


He does not know what 
he is about. 

Write immediately on your 
arrival there. 

My watch goes too fast. 


Sometimes it loses a little. 
It has stopped. 
Wind it up then. 


Take my boots and get 
them mended. 
He comes twice a week. 


Once in two days. _ 

He will be here presently. 

He has just gone. 

How is the sick man ? 

He is the same as he was. 

He is not so well as he 
was yesterday. 


IDIOMATIC PHRASES. 


me, [relics anu dac pul aie 
an bh Fans 

Ve ettele fe ty : 

Qpeuf wpEu SE pdial E£: 

Gaeopdée dee bts 


WEGPG EGhY pocpe Sate: 


Gelbpyae Sunn: 

bebe bebe Saunt 

mp pepulants Sefrarpas § 

C wun £ ap pag wth wus 
encbpd 3% 

Ue ebe5h foe eos sper? 

Ge gopeuyf VE" gq pnf lobe 
gackya 3 

Urarg tg op ag.pu aylunl: 
bby : 


‘Pals ding ap ag.pS dpe fe 
unft prep qliu $ 


Ufpeu ff’ (or dj) thyzugae. 
thn 3 

Unf ay dbnp unaeuse = 

pusf dbnp sutusys 

Qlup pee fusp : 

Wee pees wih ap 3 

Wwhpen qlee bye = 

Jeyae bop bbigh qujoct abe : 

os LS pep lit Gh use. LE; 
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He is now better than he 
was. 

What Doctor attends him? 

It is as white as snow. 

I am older than my bro- 
ther. 

Take them out one by 
one. 

Two at a time. 

There at a time. 

A hundred paras apiece . 

It is a long time since I 
have seen you. 

I would have brought it, 
but did not succeed. 
But for my help he would 
have been drowned. 

I came within a_ hair’s 
breadth of having my 
eye put out. 

He came very near caus- 
ing me the loss of an 
eye. 

Do not trouble me. 


That was sufficient. 

I cannot afford it. 

He beckoned to me. 
He winked at him. 
He came to his senses. 


When he got into trouble. 
10 
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Ugtfe pluanapac[dbwh unk 
Hapa dpt £ : 

[auiti[t neq sh (ors) gulp 
ant filjesy $ 

Bp bauyanuane [8 fit hptt ae 
Lop : . 

Ufpeau fun har guy: 

Ufgeuu PPuatt : : 


Upper hp isp fs 

c usin with fyb p achfl’: 

C acunaf Puntach $ 

Cebep Gulu & 

Gebubu xqh she [Pyt] fp 
fu[dt : 

[5 ap bopqbipe ufpgaciba 
Ub dhaph You hp pak 
pry: 

Nee be ap muah pimp : 

“Puleae omy fp paukfe wf 
fags 

rwifpp Yulubp bs - 

pvsp dusiip fp pul: 

Ve reunkye gfunk* ig ya Ske 
Ue 

Ubu acbhgudp figs ous 
LE: 

—woght gph: 

Dee ee: 

Uihepe 4e8 wht ley | 

[Leadubou dff'inpy yu Sh 
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He has a noble disposi- 
tion. 

He regards that as of no 
account. 

He makes court to him. 


Iam sick at my stomach. 

I cannot eat it (on account 
of the sweetness or oi- 
liness of the food). 

I am faint. 

I have much due me. 

He is easily touched. 

He has a sullen look. 

He is cross—he frowns. 


If you try to please them 
they will do well by 
you. 

Oh that it might be so! 

I paid him much honor. 


He is out of humor. 

He looks awry at me. 

He knows neither how to 
spend nor how to keep. 

His all is at stake. 


Address the letter. 
It occured to me. 
Remind him of it, 
Remember what I gay. 


IDIOMATIC PHRASES. 


Yidbtact dk pdb Sunn unas > 

“Pradfe dinuse 2 

Qepfact a 

*)»yarfup uy frufi ssuwtlh wb fre 
hey? 

C 2use feng bsg ase. : 

«Plactu ws.pbu bn fant : 

Qyyae fou hfe Fes * 


Qsfunbu [ab nunpht uw ly pp 
Sek fey 


"U a nacw upp fit [Fue 3 


1 4qbe hp aun fog: 

byte dpe ule oe eee" 
ype fawgunlgure : 

U eee ayer fel’ 

Qpeu ay wil gust ¢ 

Wey qui byacts JEngacg * 

bap be gilt pew (be 
fact sSwpgnegus) Fs 


Vu" inop watacws : 
Juoup pugline * 


Juouph dk dinteuy + 

(Vesenf (or frus. + fun p ) 
hp p25? 

Levy le beats ' 

Juoupft fou 4p fitay : 

Veto path oe cb gee * 
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Give one to each of them. 

He entered my service. 

To happen to any one. 

They will not accomplish 
it. 

He was out of breath. 

I am very drowsy. 

It went down head fore- 
most. 

He walks as softly as if 
he were treading upon 
eggs. 

He was overcome’ with 
fear: 

It alarms me excessively: 

I fell down and hurt my- 
self all over- 

Change your clothes. 

He outran the horse. 

He killed him at one blow. 

He did it of his own ac- 
cord (without consulting 
any one.) 

Understood in this sense. 

We commenced conversa- 
tion. 

To interrupt conversation. 

How long will it take ? 


He broke out crying: 
He stands to his word. 
This is good for nothing. 
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Use whgacp : 

Uewt | hep dfnpu wb gid 
ently : 

Mewrtpae fae guny y puyg aya 
Shyae shgup : 

(ep Afigthipp Shatalp bp 
quptbt $ 

Utep dap (dp Gerplfief he gun 
a 

C wfuum pp: 
wae “baw pk “abby 
Sactp Ephac *furu[d £: 


Juoup funy sn fils $ 
grup 3 
Uothy sav! aithhy sau Pug 


pleas i 
()’ op L us fep E ut : 


Quip ancip objw : 


UP papp pug inquy & : 
Whee pag uu be 
‘Pblte wvh by : 
“PEF shoot : 


‘Prhldp hufulen LE: 
Ugatg shufulp ¢ 
afew & baby : 
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Cast your eye over it. 

Such a book I had never 
seen. 

It is good to eat, but will 
not do to keep. 

His eye-lashes incline to 
white. 

Its skin is reddish. 


He did it in jest. 

Double the string. 

The house is two stories 
high. 

They have given a token. 

Put a cover on the book. 


Why move it about from 
place to place ? 

What comparison is there 
between this and that? 

Nothing has _ transpired 
respecting it. 

He is a bright boy. 

He is a dull boy. 

He was offended. 

He will not condescend to 
such a trifle. 

He is drooping. 

He does not give ear. 

He is sick (i. e. it is re- 
ported or is is under- 
“Stood that he is sick.) 
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{ow gweopp Spudiot dud E 
kqbp ne vupwbinrf 3 


qunfil; poatbop wt E aunty 
Shp 8 


| bgaet phe te (opt pga ° 
Pepe sige rpee’: 

qorp fuplunaepp uy lyases 
| Ne 
‘ora. feng frguse $ 


SY iacp fenp bgus fiw : 
U ousbu pfa. fp bys. H 


peeps sifiwg 2 6 
Ue eubjpbe sovcupel 
*(Qrout thunkg ((uat fw 

gue) : 

(sbpwhe ouy shp[dup 3 
] bqaee fou shp[dup + 
Qhapp Ephwt E: 
pons publ &bnpu fps Ek: 


inpu sSwuue t 
[eats dinpreat ule unefp : 


be pee bhper geek Ae 
pep bl 3 

Yourhp fubu[t , waypatpl 
pub [2 + 

(\eubgudp sactbgudp Sur 
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It is understood that the 
king has given orders 
for his execution. 

He boasts as if he could 
create a world. 

His talk has moderated a 
little. 

He has hit the nail on the 
head. 

He is alway tinkering. 


It was flooded, overflowed. 

I stood still in amazement. 

I was relieved of a moun- 
tain’s weight. 


I have no resource left. 


He has become bankrupt. 


IT cannot bear to speak 
(on so painful a subject.) 

He is thievish. 

What can I do? I have 
not the means. 

I did not succeed. 

Would you notice such a 
man? 

Pll bring you to your sen 
Ses. 

Crazy after money, 
property. 

He has been obliged to 


or 


10 


fubg : 

SQahp thwluney $ 

Ueath wid:lenf  ftsaba 
bp [Fury fnegk . 3 

}P Us poly hacge wut fuoue 
oof Laie 

()yacfuw flo of 3 


U"49.e4 sentbn hap $ 


Wegkpe ufine > ifiacy boa < 
Qahase fu paqach Sem uap $ 


[Pranab hp ofr users Tis Ls 8 
Qeapu fips [Fase fits le Sau 
ppb 3 


‘\woct fis fu tk bu wp ws 
Lf $ ; 
Ure fp op souk, puyg 
nef whey hp Gulu l : 
Were py diapy ay Yay: 


omy 12 fits Swit bg : ; 

Pyne fou yp onisthiy ops + be 
wy nach : 

Sate dow JES £: 
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sell every thing. 

He has wasted his capital. 

How can one go in such 
a rain? 

What is the meaning of 
that word ? 

I am crazy with a head- 
ache. 

My back is almost broken 
(with aching from a 
cold.) 

My hair stood on end. 

He does not begin to 
talk. (Spoken of an in- 
fant.) 

My fingers are numb. 

It broke my hand off to 
bring it— I brought it 
with great difficulty. 

I have equal claims with 
you. 


He beckons to me not to 
speak, but who cares ? 

There are more sorts of 
men than one. 

He wearied him out. 

He teazed me so much. 
that 1 gave it to him. 
The outside and the inside 
are the same. (Spoken 

of cloth.) 


IDIOMATIC PHRASES. 41 


Quft aL You pewe HEgls r 
Qactb poppy fpnlgulp : 


“ubq onbe elyh Seutaqe 
Af kp 
Lftkpp Shoke founule s 


| ee pobjpace ufpunu Gyuse : 


Were & psp 

Wipe sit? bu: 

Juoupu aio [a o¢ ¢ 

| [Pus pute Sfuia [oly pu 
hp [ago theP 3 

Qayup hanes : 

Vivfpyey dGnpp evg uta pp. 
TL ; 

Uhene eo dupe & 

bpp gjfuact Quan sy frerifa 
quphk ° 

pusfe wp qyle& apn Sure 
‘thu: 

*Pr.4qh Sealing macbk dp GL 
Lon 


Qactu infu fygaeg : 


Q.tur ul.bpbu ith ofp : 
‘eel bhan $ 


He has put us all in confu- 
sion. 

Have you moved to your 
house. 

Who rendered you aid 
when you were in want? 

Don’t dwell on former 
troubles. 

I was overcome on hear- 
ing it. 

I an to be pitied. 

Am I not to be pitied ¢ 

Pardon the expression - - 

What do you say ? I shall 
lose my senses. 

Be quiet. 

He is a liberal man. 


He is proud man. 

He will be very sorry for 
it hereafter. 

Will you lead me also a- 
stray ? 

For your sake (or by your 
means) I have lost a 
house. 

He has lost me all my 
property- 

Go, and shame on you - ! 

He has been affected by an 
evil eye—is bewitched: 


72 


| fap lisp rp hunnka £: 

Thug : 

br wy hunp bg $ 

‘P.wpp hp fuouh LE wh oT 
fuoubguie : 

‘lube expe: 


"U fptununrtp Supe shuy : 
‘byeefup hEpusr : 

Que AL gagn wy sly ser sf + 
Uhewe pajt pot : 

[MwtLe gapéku Equy : 

U few fis hp Sudo 
lv4Leg gyelop dupe dpe & 
Ju4,pp dpinpp faa wy E : 
Ju4peg qeacfug FaqE : 
lutper dows quash or pkey: 
Ju4pee shopbp : 

Gughp dhwghp & : 

Qfuwdfu upfu fubppu gilubu 
[enue H 


UY a72 Sul; E: 


IDIOMATIC PHRASES. 


The hill is full of people. 
He stood stock still. 

He became like a stone. 
He was as still as a stone. 


I have done with the good- 
for-nothing fellow. Let 
him do what he likes. 

He is weak in the upper 
Story. : 

He was the cause of his 
death. 

Always ailing. 

Be patient. 

I was hindered in my 
work. 

Why do you slander me? 

He is a prudent man. 

His whole heart and soul 
is upon play. 

Learn wisdom, or come 
to your senses. 

Do not suffer yourself to 
be overcome with grief. 

I can not understand. 

He has become a dotard. 

When I saw it I was over- 
come (with grief, fear, 
or astonishment). 

Take care, your are over- 
heard. 


IDIOMATIC PHRASES. 13 


¢ 


ogy Weate Yop * 


| fq fit np + 

] 4qact aulon sacuf 3 
] fqn bahaut £; 

1 4qre [Faopby : 

Pip lag Hedghy & + 
“Pbltp boagargl + 

} 4s, begun boas 3 
laf una fs whnp s 


Ufue Subbg us funny 
sluoupt’ : 
7 La[duye AE ly bys 

(\ pe cope fin pu agasrely br 
gvg bs 

pasae fafe hp Sut bu : 


Gp bop Ybqun bu bgke: 


: [rapa bu df [dafip t 


Berbup [A [dae bgng 3 


Lun on pup deh gh &: It is of no use to be too 


nice. People will not 
notice the difference. 

Were you dying, that you 
were in such a hurry? 

To talk at random. 

He talks without restraint. 

He talks much. 

To talk fluently. 

You have grown proud. 

I humbled his pride. 

Forget the past. 

I gave it to him. (Spoken 
of rebukes or threats.) 

He affronted me so, how 
could I help speaking ° 

We must not stop too long 
for unessential things. 

He came and went imme- 
diately. 

By various means he per- 
suaded me. 

Why do you become the 
occasion of strife f 

You have dishonored your 
family. 

Do not venture too far, 
nor boastingly prom- 
ise more than you can 
perform. 

He is out of humor. 

11 


14 
Chree Epbu pubip : 
(>4pu%t Lyla Lk 3 


Qfapr papain s Sus Ng 
fapzte : 


Juf)pe hEp[dwp np phone 
(Apu soung fb : 

eens. fr’ Supgachlp ; 

Utap fubpep Gep[day face 
exit Ai 

NY gut bu Lqba : 

Ufat9n Sul lias Be: 

[Lewitt ws Pp Sul utbuws 

EW: 


Uleap wntby $ 
Be bsf facp sactf : 


Cebuf gecpp hapubgacghp = ° 


Grebe a finbau Satby 53 


babe bybp k: 


Gebog Stpdiul & : 

[Naitif dpe inbg saul muphay: 
ee a a 

(fae & 

Qradp a (dup Ehasn. ¢ 


IDIOMATIC PHRASES. 


Come, let us look into the 
matter with the parties 
concerned. 

He is of proper age. 

They marry (their chil- 
dren) before they are 
fit to provide for them- 
selves. 

I tried with all my might 
to prevent him from 
learning wickedness. 

I cannot tell (how badly 
matters are going). 

He is unstable. 


You distract me with your 
teazing. 

He is a man of quick ap- 
prehension. 


I never saw such an in. 
satiable person. 
To appease, to tranquilize. 


He has no shame. 

He has lost all shame. 

To encourage another to 
be free “with you. 


He has become too bold 
and familiar. 


(Ironically) In disgrace. 
He does not value this. 
What o’clock is it ? 

It is eight. 

He came“at eight o’clock. 


i ae en — =a" 
ite Ba 


wy wy t u 
— 


or 
or 
or 


or 


or 


or 


or 


or 


or 


or 


or 
or 


ABBREVIATIONS. 


ABBREVIATIONS. 


for | wos 


[aura bey 


“i Yewad aif 


15 


God 

of God 

with God’s help 
Jesus 


99 OSfuncols of Jesus 

AS  pifunoy Christ: 

mk > p funauft of Christ 

» S4r Lord 

a wtb bast or wdkt all 

” [Ffcu 

,) [Pout terminations 

” [Pb usdp 

9 Ur or 

9 apy Ge as 

5 yee like 

J unepe holy 

> dows upon 

9) purl than 

yy myuplph . namely 

yo gage op tual for example 

5) PUT with, by, &c. 
y pen according to 
yy uy and so forth 


<= | | 


APPENDIX. 
DECLENS!IONS OF ANCIENT ARMENTAN NOUNS. 


Besides the irregularities mentioned on pp. 13—17, 
forms of nouns not unfrequently appear in the modern 
language derived from the ancient declensions. As no 
precise limit can be assigned to the introduction of 
such forms, it has been thought worth while to append 
here a synoptical table of the declensions of ancient 
nouns, premising a few brief and general rules for the 
formation of the cases. 

The declensions are generally reckoned ten. Dif. 
ferent grammarians however group them differently, 
and the tenth is little else than a collection of hetero- 


clites. 
In the table the prefixed and suffixed formative let- 


ters, except in the tenth declension, are distinguished 
from the root by being printed in italics. 


RULES FOR THE FORMATION OF THE CASES. 
1, IN THE SINGULAR. 


The Genitive hase various endings which must be 
learned from the Lexicon. The most common are f 
and ay .—-But polysyllabic nouns in 4 make the Genitive 


IN cay « 


Nouns in f-% make the Genitive In but 
»»  & preceded by a consonant in fH or wt 
99 99 39 in La 


Proper nouns for the most part make the Gen. In uy « 

The Dative has two forms, one always the same 
with the Gen. the other the same with the Nom. 
with ’f prefixed in case the noun begins with a conso- 


FORMATION OF THE CASES. "7 


nant, and y or (rarely) ’f y in case it begins with a 
vowel. 
“The Accusative is the Nom. with 7 prefixed. 

The Ablative always prefixes ’f OF y like the second 
form of the Dative. its termination is genaraily & 
added to the form of the Nom. , 

But if the Gen. end in 4, or wy» the termination of 
the Abl. is the same. 

Nouns which have the Gen. ending in ne, wt, ba, ay 
or other irregular terminations add & to the Genitive 
to form the Ablative. 

Genitives in 4» make the Ablative in by£ ; those 
in fru » in whl. 

The Narrative *'is the same as the Ablative, sub- 
stituting a prefixed 7 for ’/. 

The Instrumental depends upon the form of the Gen. 


Genitives in f make the Instr. in fe OF a 

” td | 9 Jak ag 

” ps 9 9 bun. OY enuf 
” wt & fu ” ” oar hs 

29 ae oP) y) Gt 

9 “J 29 9 ch 

9 hyp oy) ” bpp 

9 of 9 9 agli a 


The Circumlative * is the same as the Instrumental 
with qg prefixed. 

The Commorative* has generally two forms, viz. those 
of the Nom. and Gen. with ’f oF y prefixed. 

The Vocative is the same as the Nom. with or with- 
out the Interjection a - 


*The force of the Narrative case may generally by expressed in 
English by the preposition concerning, that of the Circumlative 
by arcund, and that of the Commorative (or Locative) by in. 


18 FORMATION OF THE CASES. 
I. IN THE PLURAL. 


The Nominative Plural always ends in p and is formed 
generally by adding this letter to the Nom. Sing. 

But nouns which have the Gen. Sing. in ftv, bp, ae 
or #, add p to that case to form the Nom. Plur. 

And nouns ending in wjo Make the Plur. in wp 
The Genitive Plural always ends in ge 


If the Instr. Sing. have fx the Gen. Plur. has fy 


9 9 9 ere. 29 9 mg, 

9 op) 9 auf 9 ” ng 

99 99 9 ae. 29 ”9 bar | 

op) 9 9 wtp 29 ”? wig 

oy) ”? 9 frp rp) 99 ng 

y) 99 2» od bs oP ” mpg OY 
wawihg 


The Dative as in the Sing. has two forms ; one like 
the Gen. and the other like the Acc. with ‘f or » pre- 
fixed instead of g . 

The Accusative is formed from the Nom. by prefixing 
q and changing the final p into wu. 

The 4blative is formed from the Gen. by prefixing 
hh or ye 

The Narrative the same, substituting g for that 
prefix. 

The Instrumental is formed from the Instr. Sing. by 
adding p+ But #- becomes op (in ancient mss. up). 
The Circumlative from the Instr. by prefixing g . 

The Commorative from the Acc. by prefixing ’f or y 
instead of gq 

The Vocative (as in the Sing.) is like the Nom. 


ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS. 79 


DECLENSION OF ANCIENT ARMENIAN NOUNS. 


Dec. 1. Dec. 2. Dec. 3. Dec. 4. 


Singular. 
Word City River Church 
Nom. (swt s wap bun Byeqegf 


Gen. {sw} ‘Prwqeph (jrbumy Byeqtagens 
{swt} <P runqzurp) (]x Lum Byaqbger 
Dat. % [rust hs > wasp % abun seh aqbkgh 
Acc. 4 fret ae sPraqep bbe bbb 7 bgt 
Abl. h (swith a ‘Praqep a (jrGuney yey eqageuny 
Nar. 4 [otk 4S Prarqupl 4 {|rGumy + byaqbgeny 
Instr. (wth SPrarqanpee Arba Bolg ig hm 
Cire. [hat be 4 Prwqupe 9 “|e Gured_  byeqigton 
L (cad %, SP Lanz : G gl mee 
conf HR! PACES ve Bitte 
Voc. WL fru LsPrequp Spin 4 Gya7 hat 
Plural. 


Nom. (wits «P.aqaps ra Byaqegt: 
Gen. {why . usu pwy (jrbunny vie ao 
\wh °Pu7 ws pw oy Bhan gmey 
Dat. | afraie’ bePamgpe “EAsbinw sbehlerlghe 
Acc. 4 [wie 4S Prqepe ‘| fum « By ahgleo 
Abl. ob Pdubby *b Prarangmy "b Debumy sb bpligkos 
Nar. a (seby qsPrurpnpery belong hha tates 
Instr. {ut }— *Pruqupos Ya burned sy Bye egber 
Circ. +_(* ul pms 4 Pou apor 4 {|rbumls « Bagger 
Com. *} {abo a ‘Pr w7upe a A sey eqeghe 
Voc. ad_ [dubs wd ‘Pyuquips a (\xbung a Byaqigfe 


80 ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS. 
Dec. 5a. Dec. 5b. Dec. 6 a. Dee. 6 b. 
Singular. 

Four Little Foundation Trouble 
Nom. (ru (Papp wt, pili “(pbqar[Ffct 
Gen. gradou (pape— aw, frtlonte “UW Aaqac[d mnt 
Dat. } (ranean (Pape aw [relents “Usage [Fok 
bral bape 7b afl h yp bqac[Afet 
Acc. a drut adbape fig Ug beqae [J fret 
Abl. oh Grab hepaperk ftfdwhh Oh “teat tel 
Nar. qgheZb ePapek  qafdebk 4 Upbqae (Abel 
Instr. grade paper waafrlol “py bqae [dole 
Circ. 4 rude 4 pope anflonle 4 “Uypbgar [I Lwle 
i PO a 
Com.) Ror otdeee LSA oP yiboc ace 
Voe. HL rad sLitbape HL Spi od pb q ae [bfet 
Plural. 
Nom. grads (Papenbs wa, frtomley “Uaqae[dfeip 
Gen.  Qrunhony (papwehy — Lifley “[pbqae [Fhutey 
Dat. } Jrademy (Papmmly a frlawlery “Uber [A batteg 
breads Yepapertn th fulncion OL Upbigae [bret 
Acc. rade 4 ipapettw 4 A filekw 4 “Wybpacfdfetio 
Abl. 7} jraeny’bdpaperey °b Sfulorg Oh Upbqac [I Lug 
Nar. 4 qQrudiuyy Paperby 4 ofdey 4 “bqac[ILuhky 
Instr. Gradius (Pp rpe—/Ey am [deni tay “Ubqar [Fawley 
Circ. 4 _(prustomy + Papen! ty Ce et) 1 aga [Fhmley 


Com. ’h (rules ’} (Papombu hs aa filmden 


LU agar (Fficuw 


Voc. +L druat tL cpapmnhe ]_ fulimmng ol “yhqae[Ffets 


ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS. 


Dec. af 
Lamb 
Nom. Qawnt 
Gen. (pune 
: (jaw kh 
Dat. a a 


Ace. {pranks 

Abl. 2°} {Jrummmtl 
Nar. 44} ruse le 
Inst. NS en 
Circ. 4 {}ruawE. 


% Vuwabh 
Com. } , ee 


Nom.  ‘)vuabie 
Gen. C] rus rmdoy 


(_awinmby 
oak © Pune 


Acc. 4 “}runmbhn 
Abl.  ’f “Jrustarhy 
Nar. ‘}rarauhy 
Instr.  (Jrasem ex 
Circ. 4 “prurnm! fy 
Com. ’} {jranfhe 
| Voc. i Shuathe 


. Dec. 8. Dec. 9. — 
Singular. 
Bone Adam | 
Note ‘pad 
(lofty Li qurins 
Noh be Loess 
Mle4e gga 
«ete “Ugedl 
Mlegbet MVqurdony 
r(lefbeb | pseselinny 
Nedtre ees nee 
(legere ey elm 
Mlegbe wey) 
AVA Nigel 
wd (ede “Lge 
Plural. 
Negtyy 


(leftpy or auhbpoy 


eftpy or aubbyey 
Med bye 


(leg tye 
Mesbyy or youfbymy 
e(legbpy or taal bpay 
lugtpts or auf bpor 
+ (lefbrey or qauhbyor 
Meyers 
1 (ledbeye 
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82 ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS. 
Dec. 10°a. Dec. 10 b.. Dec. 10 c. “Dec. 10 d. 
Singular. Ht 
Man Father Woman Village 
Nom. yp yp Ufu ‘bie 
Gen. [int op Wing bg. 
“nab *o iba b he g 
Dat. | © —y av"), vk 
604 66a Vue 40 1 ae I} ft prryven Ufa ’h Qefeq. 
Acc. «Vor 1 yf! + Upt bbe 
Abl.  jUiet£ bh Loph bape oh Yabnpl 
Nar. +_| “abl 4 mop #_Y % ayl + wha gk 
Instr. Upadp an (Uf) fl ese efeqhe 
4 Uae 
Cire. 4 Uiewde ene nee 1 Peghe 
a! | (TTY 
“ab a * o *h Upuag ’h he ‘ze 
Com. 1. ic ue 
C bye b fu "b “Ppbeg 
Plural. 
Nom. Upp spp Yotayp  bhepe 
wend ¥ eas ahah c wt 
Gen. ; Upuitg 0d q g bebeqhy 
mae sal Saetets J 
a 
Dat. { Upwhgy mtg = atlg “fie ghg 
pyre Uys 000 ay NTL pvyres Yutuayy 'h ‘ppequ 
Acc. Ure apis 4 Yotaye 1; P18 
Abl. jUipwtg  'b Sarpy Yt bh Yrpeghg 
he put, S 
Nar. + Upetg tag tlpwbuttg 4 bheghy 
Instr. = Upwdap —rep Yotwdpp \speghope 
Cire. 4 Viewdep tevep + tetedap 4 bpegbep 
Com. glee } my HT he (putuye : efeqhap 
Voc. #4 Upe a Cd i i a 


COMPARATIVE SPECIMEN 


Of Ancient Armenian, 


Ancient. 


1 Wrvtha, & ye 
np ng quang 'f uopseep~ 
gee ulpwppaug + 'f 
Bess Dr cao weg 2 Ss dbqg weap ug 
hw ng Shug he. sit)~ 
[Fonu éwiunpg ng 


Lumusn. + 


2 Gt yop btu Suse 
np ba hunlp ‘Lespius 4 1 
yor kiu ‘bnpus funpSbugh 
bw 'h wmnek ke 'h theoph $ 


B pe bphgh om mpybe 
Sun y» mp ante; Eresay_ E 
'p qlumgs gergy oC 
que fer 'f Fue 
Sia ww & » & unbrp fe 
Lepus Uf [tunpbugh + | 7 
quikuuyu gop pug w= 
pumgh 4 ymgattugh 
tifis 

A {y's ayuabe 
wipuppnp » & weg 
TL | npegku 
abezh » gor Sauk Sng 
bfkpay bphong bee 

5 Vat wyunp pl ng. 
saphghh wilpuppone'p 
russel y be ng Threw 
pump 'b bunpSnepe 
mpg ¢ 


i 


6 fRutgh utrungl 
Ske qhatiuaqupsu ap 
pupag © Te 
wndpurppinug Yaphght * 


of 
PSALM I. 
Modern Western. 


i bewtl wt dupe 
get’ op wipwphguntb— 
pack funpS--p te zope 
[Fup 4 me vhywenpube 
pach Kalpmets fed tube 
bug y 1 Sage pooye 
tb pact tunus mbqp 


guumpp + 

2 myerey we winp husd 
pe Gems op buphe 
Ueguk + me ghebp greit 
wing ophuphu fou 
Tid Sinus £ : 

3 Ipe sy frife owy 
tpl wy gaephoree quugps 
tbep wb lnius sunp 
dip wba ."0 Fuslivtwl ft 
be yng Gar uusy « 
nu whag wh ple p gq funft 
gopuay , 1 frog. pul op 
fue? appre gegen 


& [uwtt ght easel ja cu 
pbraukep + Suga tbe 
abe ghey op (earn ’ 
Sefe * 


5 eur Suse eus ps nl 
puppy  pumuue 
envush fil Gusgubyne pot - 
me mg, dhqweoptiap wi fle 
pw pulpnet Fngndepu 
Ue 

6 wus ah Shee Ye 
Mus gt uy wppapub pact 
Kus Sine © eZ wd pw a 
phewubpact Weaneh prea 


wy fun fopunel ry 


and of the Eastern and ; Western dialects 
Modern Armenian. 


Modern Eastern. 


i Ipowubyh' LE ku dupe 
pepo op pop pout b pf 
feneScoghe HEL 
guned’, i. Shgwenptbpf 
Mester ey ap Sls fi pusy sh 
fwtqhat » & er 
Suqpudoqubph wu [F ore fis 
fbpuy th tunacd ¢ 

2 Gy. wager Gurl" 
Shep opkneh digas & 
he ghpah Lk. ghzhp tape 
ophuphu fbpuy E dinw— 
Suit + 

3 [pe ta Bplay 
gob of _bidg poets mple 
fas Sin ap fowt 
aquaneyl utuey fru LE fpwt 
Seas Tisha by rt. ifs fi. bapus 
snipley qh depitunh 
fad » kh wlbo frog, or 
uitined’ Ey sugar 
Unput t 

& |rugbe peu cin 2 
ph2wulpe y ye bugga 
peep tes'tsfe aC Lam ap .pae~ 
dpe goepe E muyjhu toe 
pants 

& Ueuw Sudan wipe 
ppyniutpt ghu fap fue 
ei oll tu he mg 
OD ed wp pupa 
thpp tagaderrh dege * 

6 Ucar err ess e's np 
Sépu Maiti gre up 
quspubpfs Wess Ds cas ry ery 
Spr [hayg wsdlpurp fiz 
ubpp Wisse a 01g 00 15 4e~ 
Yooh + 


Abbreviation, marks of, ram ke 


Abbreviations, -« « « + 82 
Accent, « © « ¢ 6 « © 9 
18 


Adjectives, « + « « + * 


,, formed from prepo- 


sitions, »« « «© « « « 58 

» precede their sub- 
stantives, . » 55 
Perea ies i) | 


Adverbs, «+ .~ 
Alphabet, o e o)) ‘eo 2¥ewine 6 


Articles 0%. "eer a re SE 
Auxiliary Verb, ». + + «+ 380 
Cases of Nouns, . « - + 12 
Commutations of Letters, .- 58 
Comparative view of Re- 
gular Verbs, - + « « 40 
Comparison of Adjectives, . 19 
Conjugation of the Regular 
Verbyie steed 6046) 2°38 
Conjunctions, + . .« « « 54 
Declension of nouns, . . 43 


», of Anc. Arm. nouns, 75 


Definite form of nouns. . 12 
Derivative Verbs, . . . 46 
Dialects of Armenian, . . 4, 82 
Diminutive Adjectives, » . 20 

», Adverbs, . « . + 53 


Elliptical use of the Accusative 


and Ablative, . + «6 « 57 


Etymological resemblances 


to other languages, «. « 
Gender, . + « + « ¢ «@ 
Idiomatic phrases, + + + 
Impersonal Verbs, + «+ + 
Interjections, + «+ + + «| 
Irregular Nouns, +» + «© 
9 Verbs, O45 Oi 8 ee 
Miscellaneous remarks, - 
Negative Verbs, - « « «+ 
Nouns, 6 CNS gl Mea heTe ® 
Number, *s. 6.6 “= «3° %s 
Numerals, - +s «© « * 
yy) Syntax Of se eas 
Order of words in asentence, - 
Participle in w8, use of, 50, 
Particles appended to Verbs, 
Prepositions, « « « + 53, 
Pronouns, 40 1 
Pronunciation, 73 ss 29, 
Punctuations. 66 a = 
Regular Verb, conjugated, 
Salutations, « 6-2 + % 
Suffix Pronouns, . . . 
Tenses, formation of, . ~ 
oy AISC.20T, wea uks icons © 
Verbay" 0.) 05 a ee 
» syntax, of, . . 565, 
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Ay, | 

* 
1 i 
nh ‘ 


a 
- y 
Bh Sie 
ay 
z t | 
| 
ra 


< 
2 
< 
a 
x 
b 


Sa 
[SS 
2 aan 
[aes 
. 
st 
= Gane 
CC — 
6 —— 
‘-——— 
——_—_— 
5 eee 
(LS pees 
2 ——_ 
2 eee 
2 Sa 
a 
S aacasaiamacatel 


Lage 
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